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Mr. Bosanquet’s sudden and much-deplored death oecurred last
winter, it was found to be in the same state as that in which it
had been left by Mr. Smith.

But even in this state it was tolerably complete. A few more
pages only were required to finish it, and when Mr. B. T. Bosanquet
put it into my bands a few wecks ago but little remained for an
editor to do; in fact, my responsibility does not begin before
page 154, where Mr. Smith’s work came to an abrupt elose. The
value of this work need not be dwelt upon. The reign of
Sennacherib was an important one in the annals of the East, and
the theologian, the ehronologist, and the historian, ought alike to
be grateful for the arrangement, eo-ordination, and translation of
the texts which deseribe it. No doubt passages may occur here
and there where the translation bas been amended or modified by
subsequent research ; but this must always be the case in a
progressive study, and it may be safely said that the general sense
remains unaffected.

Mr. Smith’s wonderful instinet of decipherment carried him
safely through sentences which were a puzzle to other seholars. No
one, however, was more sensible of the necessary imperfeetions of
his work, and I learn from Mrs. Smith, that while he regretted the
want of time which prevented his giving it the thorough revision
he hoped, he looked forward to obtaining fresh materials from
Assyria which would enable him both to add new matter and to
alter what needed correction.

Such as it is, I cannot doubt that the work will meet with the
same favourable aceeptance as the Iistory of Assurbanipal, after
the model of which it has been composed.

A. H. SAYCE
Queen’s Coll, Ozford,
May 30tk, 1878.







2 SENNACHERIB.

SISES IRl RS RS o3 o alo (1 - Sl las | cans ‘Y* =
ri - e - mud-nin-nu- u pa-lh ili rabati
ruler powerful, worshipper of the great Gods,

2. T MCENT T BT QT & G 9 -T1 T B
va- zir kit-ti ra- It - in me-sa- re e -pis
keeper of  treaties, lover of  righteousness, maker

EM= 5 W de T = - <1 17 (B =5 5y 4 0
u -sa-a- ti a-lak dab-bu-ut a- ki -1 sa-hi-ru
of peace, the fumous marcher in  war(?),  protector

SE AT e 30 24T EN - B e -l 2] 0

dam -qa -a- ti id -lu bu-ma-lu =z - ka -ru
of  good, the powerful hero, the warlike

EQ ST W SN B =1 B o5 ¢ -E] a1 B

gar -du a-sa-rid-dan ma-al - ki rab -bu Ja- hi - id

man, head over kings, the  giant consuming
= 3 e 1 £ W | B S e | B | e {3 2 B L7
la. ma- gi - 11 mu- ep - 1 - qu za-ma-a-ni

the - disobedient, the breaker of bonds.
e B A | o 2 Ll | SRS Ser i e S IR |

Assur sad- u rabu- u garu -ut la sa- na-an
Assur  the great mountain, « kingdom unequalled

=M= < 5N EN -1 55 Bl GEE-TTQEME Ty - 3 2 (B
u -sat- li -ma-an-ni va eli gi - mir a-sib pa-rak- ki
raised jfor wme, and over the whole duwelling in the countries,

=M= ET ~=1 17 =] B T BN
u - sar - ba -a kakki ya
lhe  exalted my  soldiers.

The introduction of Cylinder B only differs from this text in
the substitution of X EW( me-gir, for 3= 2Y, pa-lik, line 1.
















SENNACHERIB 7

MeymoriaL Tanrer, LiNes 1 To 6.

LMY EY- V1121 Ee b =21Y -2 B EI-
E -kal Sin -~ ahi - inn - ba saru rabu
Palace  of Sennacheri, the great king,

S A 7 B 1 B ¢~V E Es
saru  dan -nu saru . kissati saru Assuri saru

the powerful king, king of nations, king of Assyria, king of
; »YY» ek ’tAV 2. (:: E;;( >>Y Y»» EY»— Y»»

kip - rat arba- ti me - gir ili rabati

the four  races, worshipper of the great Gods,

El —EN = 5 B B =l E =M
lu - li -mu ir -su ma-al -ka pit - qu -du
warrior, Judge, king appointed,

SN =M =2 = [ -ET Y e 30 =@ -~ ST NN
n-e- @ ba-hu-la-a-t mud -dar-ru - u
ruler of people, renowned  among

= b BTV I 7 T E ] - R ]

nisi rap -sa-a- ti  a-mna -ku Assur abu ili
extensive nations  am L Assur father of the Gods,

sE -1 ¢ 2 B EENE 4 CE « (- - SR E
i1-na kul-lat ma- L - ki ki -nis  si -baru- ni va

among all kings lighly has raised me, and
R NG BIE T - 3 o (B SN Bl A

eli gi - mir a-mbpamk ki u - sar - ba -a
over the whole dwelling 1in the countries, he exalted

e] B T 2Bl B (BE -1 5 8] 3k 55 Bl F]
kakki -ya id - di - pa iz-pa i - sar - tu
my soldiers; he gave me a sceptre of justice,
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SENNACHERIB. 13

Cylinder B is dated—

Sy Bl E B BN A (G Bl B Y f
Arah Airu i -mu Me- {u -nu sa-nat 3
Month  Iyyar, eponym Mitunu prefect of ]

[ =5 3w =]
(I-sa - na) LR
[(Isana} LE

A fragment of Canon VI has the following mutilated reference
to Assurnadinsum, who was made king of Babylon in this year :—

[(- 1] T (= 8] % B ¥ & L%

3 kiop s s iy

[(Lim-mi] Me - tu -nu sa-nat  * & # = * * »
[Eponym] Mitunu . prefect  x % & % % s &
Y A p W " o
[ ¥ & B CNENERENER ,
Assur-nadin-sum ablu # » * » » ) B
Assurnadinsum  son of = = » = »

B.C. 699. BeLsaraXI, PRerEcT oF KURBAN.

In this eponymy, K, 316, is dated— l',:
2 T W EEAEENR TR« Y EE X
Arah Addaru immu 21 i -mu  Bel -saru-a- ni I
Month Adar, 21st day, eponym DBelsarant l‘

{l

Ean ¥ OO E] !
sa-nat Kur- ba -an ’ }".
prefect  of . Kurban, : 1

K, 450, is dated— ]
=27 & AT T Q< [T T 1= «§ ~1 &) W
Arah Sivanu immu 1 (lim-mu Bel -garu]-an - [ni] ‘i 1'
Month Sivan, st day, [eponym Belsar]an[nr) 5.

B W 2l 8 ] e
sa - nat Kur- ba - an 1

prefect of  Kurban, “. :





































SENNACHERIB. 25

T EM E Y hoN = E
in - na - bit ki - rib a - gam - mi u
he retreated. ‘ I nto the lakes and

=) e 7 =Ty SIS B T B [E Bl & BR
ap-pa-ra -a-te e-ru- uv-va na-pis-tus e-di-ir
swamps  he  entered, and  his life  he  saved.

7. & = ] S 2N = =E S BN e

ruqubi zu - um - bi susi
Chariots, .carriages, horses,
== EEb] e S e S\ 5 e (HEU
suppati (?) imir gam-mal - i u
mules, asses, camels, and

= A S CEN =E Y N AN e sETOPKCO-TR

par- n sa i-na kit- ru-ub ta -ha- z
oxen, which  in  the mudst of the fight

e 4 (- S0 -1ge BV B i T 8 T

u -vas- 81 -ru ik -su-da qata- ai a - na

he had abandoned, my hand -captured. Into
e 1 BN EEM =5 1 BN CE ne )

e -kall su sa ki - rib Bab - ili ha - dis

his palace, which  is  in  Babylon, Joyfully
ff A =S OET =Y ) ElY BRI 3 e ¢ ]

e ~Tu- uv -va ap-te- e va .bit - ni - zir -ti su
I entered, and I opened also his treasure house;
T GE AT =M= <1 Gr =TT Gy <1 58 T B 8]
huraz  kasap u -nu-tu hurazi kaspi abnu a- gar - tu
gold,  silver, instruments of gold, silver, precious stones,

GEI 55 Bl VOBl § I S -1« -£E] ~e1 =N -5
nin - tak -su sa-su sa- ga ni- zir - tu ka - bit - tu
everything,  furmiture and goods, a great (treasure,
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SENNACHERIB. 27

I Yoo S T BN EEN ] 1 T T 4

alani zihrati  sa  li-miti]su-nu al -mi ak - su -ud
smadl cities which were round them, I besieged, I captured,
g El & o -5 == =Wy 120 By XV =
as - lu - la  sal- la su - un Ur -bi
I carried off their spol. The Urly,
B T1 BT - (HED ESn =1 =1 EN CE A =< (B
A- ma -mu  u Kal-du sa ki -nb Uruk
Araimeans, and Chaldeans, -who were tn Erech,
[ EY (Y G (B GEE =T1E =10 E] (B A S8 T (E]
Nipur Kisu Har- ris -kalama Kute
Nipur, Kisu, Harriskalama, and Cutha,
e P 2l Sl A BRI (B T ¥ § =R E
abli alani bel-hi - id - di u -se-za- av - va

the sons of the cities webels, I Drought out and as

oY E oA 18 S s e B R 4T S AT

sal- la -tis am -nu Bel-ibni ablu rab-kak pi - ir - ha
spoil I counted. "Ifelz'bni son of the rablak, of the seed of

EY -1 ) B EN & G E T A o T T
Su-an - na sa kima wme- 1 -a-ni za- ah - 11

. Babylon, who like a little child
SIS S S =2 A= Sl | R Ll S <=
ki -rib e -kal- ya ir -bu- u a- na saru -ut

within  my palace had  grown up;. to the kingdom of

Oy B GFED EVy B B S e G2 ] =
Sumiri u Akkadi as- ta -kan eli su-un
Sumir and Akkad I appointed over them.

. =2 TN T Q-TIT e B E] &1 8 -
i-na ta -ai- ar -ti-ya Tu - hu -mu- na
On my return, the Tuhumuna,

=7

-
e s
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SENNACHERIB. 29

e E QW & ~E1 -5 -z =10 58 g B -5 [§ Y
zéni sal-la - tu  ka - bit- tu as-lu-la a-na
sheep, a great spoil I  carried off to

EET -V 17 25 T I BT REl

ki - rib Assuri i-na mi-ti - iq gir- n - ya
the midst of Assyria. In the course of my expedition,
EN 121 -0 e Bl (E] T 21T e BT e
sa  Nabu-bel- zikn ki -pi Ha-ra - ra - ti

of Nabubilzikre the governor of Hararati,

T AT T S S B e S e

hunz kasap mu - sik - kan - ni rabati 1miri
gold, silver, great palms, asses,
==\ ] e el b FED BT EN QY
gam- mal - i alpi u zéni
camels, oxen, and sheep,
S -5 T ==l =T ) = & 180 == ) 5] <
ta -mar- ta su ka - bit - tu am - har ba -hu-la - ti
his. great present, I  received. The people of
1 QOO B o - o EE BN GI4 R Gl ~E]
Hi-rim-mi nakiru aq- zu sa  ul - tu ul -1la

Iirimmi obstinate  rebels, who  from  of old

=<1 5 -1 = B = e BT = ] 5] ]

a-na ni-n - ya la. kit -nu-su 1 - na  kakki

to my yoke were not submissive; with the sword
e £ ST £ <1 B -ET Cele el & 19, 2 e ol
u -sam-kit va na -pis- tu ul e -zib na - gu- u
I destroyed, and [one] alive I did not leave. That

EL T —e8Y 1§ ) B~ 855 ~ ) =[] 5le  EN b
su-a- tu a-na es-su- ti az -bat1 alpu 10 =z&m
district a second time I ‘took; one ox, ten sheep,

7,3 e
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30 SENNACHERIB.

R BB (G 2] e B T2 ) T 2
10 imiri karani 20 imiri  ka -lum-ma- ri -se-te-su a- na
- ten omers of wine, and twenty omers of kalummarisetesu, to the

] P B O W CEL S B 22 ST EEE T SN
ilani Assur beli - ya  u -kinda-n - u
Gods of Assyria my lords, I appointed for ever,

The text of this expedition in Cylinder B is the same as the
Bellino Cylinder, with the following exeeptions. -Lines 6 and 7 of A
are replaced by the passage, Taylor Cylinder, col. I, lines 22 to 25;
line 10 (Bellino Cylinder) is omitted on Cylinder B, and instead
of line 13 we have the following passage :—

-1 5= = ESn El- 5= 55 1 =] e gy oESn ¢ |
Bel-ibni ablu rab-kak i -na kussi garu - ti su
Belibui  son of the rabkak, on the throne of his kingdom

=M @ T &l e
u -se-sib nisi * o »

I seated, the people » » =

The text of this expedition on Cylinders C and D is the same
as that on the Taylor Cylinder.

BuLL InscriprioN, Nos. 2 AxXD 3, LINES 7 TO 15.

758 ) AN K ERE EEY (- »=m EINEY ~«
I- na ta -ha- az - zen (ina ta - mir - ti

On the Dbattle filld (in the vicinity of

G ED saw =y 8 T G50 = BB ) B

Kisu) ag -kib Maruduk - bal - iddina saru
Kisu) I overthrew Merodach Baladan  king of
Suwl G W 9 =l (B B el 2 (G-I
Karu- dun -ya-as e- ki -mabe-lut- su kim- n

Kardunias, 1 tool: away kis dominion.  The whole










SENNACHERIB. 33
wa T EQ TV OB W sMe =N - 1 & H &
abnu a-gar-tu sa-su sa- ga e -kali su as-lu - 1la

precious stones, the furniture and goods of his palace, I carried off.

I e TN o BN BT B B L I O

alani  su dan-nu-ti  bit - dur - 1 5a Kal - &i

IIis strong cities, Sortresses of Chaldea,
T B A b s - Bl = G ] 7
a- di alani zihruti 5a i -mi- ti su-nu
and the small cities  which were  round them,

7% 47 E = N Bl & E EN ElN osE )
aksud va as - lu -la sl-la- gu ~un 1 - na
I captured, aud carried off their spoil. On

=3I D IR ian N Hial B2 LR Serrl LRSS | B Ll = BRIV RS

ta - ai - ar - ti -ya A-ra-mi sa sd- di
my return, the Arameans who are beside
T+ A B T TS - E - I
I- dik - kar Purat ak - su -ud

the  Tigris and Euphrates, I conquered,

Bl B= Ell &l & -5l == =l 28 1 G2 < -de

va as-lu -la sal-la-su -un 1i-na me- ti- iq

and I carried off their spoil. In the course of
ERC-TI =y 8 Bl B (4T ~5IT e BT ¢
gir- 1 - ya sa ki - pi Ha-ra - ra - ti

my expedition, of the  governor of Ilararaty,

<« SN EM T ==L =T B =2 Q&= —=] -1 -E] ¢

mau- da - ta su ka -bit- tu am - har ba-hu-la-ti

lis  great  tribute I  received. The people of
=N & O - Bsf o -5 s sE T R B B
Hi-rim-mi  nakiri aq - zi 1 - na kakki

IHirtmnn, obstinate rebels, with  the  sword
=







SENNACHERIB. 35

20 = VLA AT RN OEY T EKOE! R & W

¢ -dis ip -par-sid va na - pis -tus e - di- ir

alone  he  fled, and s life he  saved.

S I e N I s I == a | |

ruqubi susi zu - um - bi
Chariots, horses, earriages,

SEE Il e 20BN R 2 S A

suppati(?) sa. 1 -mna kit - ru - ub

and mules, which  in the midst of

=T - =M - ¢ AT -1de BV T Eln T T

ta -ha- zi u -vas-se- ru ik -su-da qata- a

the fight he had «bandoned, wmy hand  captured.

26. Ty = T=IMTES 1 EN (& =TT s T8 (T 1 T

a-na e -kali su sa ki -nb Bab- ili ha-dis
Iuto s pulace, wlich is in Buabylon, Joyfully

ey =2 BN 27 221 %) =17 ] =1 3 - |
e-ru-uv -va ap-te- e va bit -ni- zir -ti su
I centered, and I opened also lus treasure house;
Gr -’ G <1 28 =M= 7 —E) Gy -l (Y 4T
huraz kasap u -nu- tu hurazi kasapi
gold, silver, insteuments  of gold, silver,
ma VEQ Al eEI sk ] 207 B VAN A
abnu a- gar - tu  nin - tak -su sa -su sa- ga la
precious  stones, everything, jmmttnc, and goods without

S 3 2l ST -2 SR B S I B e ]
m-Dbi  ka - bit - tu belat  sal- hb- e -kal- 1 su
wwnder, abundant, his consort, the cunuchs of his palace,
30. Bz El- 1 b B T S5 5 5 B B Poee

nis 1“11)& te- 1 man-za- az -pa-ni  ns -lab- i

the great men, those who stand in the presence, male musicians,
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36 SENNACHERIB.

e Bl Ve 3L [T GER XN BN 1Y B ET -E|

sal - lab - i gl - hir - ti um -ma-a-n ma- la
JSemale musicians, the whole of the army, all there
=] B el 32 S1J& = = EI 4T =N &= 5T
ba -su- u mud -dab-bi- lu -tu e -kal- us
were, guards of his palace,
M= 2§ =Bl 33 O ~E[ —J« =[] =& 7 =E =]
u -se-za- av -va sal-la -ti - is am-nu i -na
I brought out, and as spoil I counted. DBy the
L R 20 | (= 3 (S 0 Qi< | el (62 | ol
¢ -muq Assur beli- ya 75 alani  su dan-nu- ti
might of Assur my lord, ' 75 of his strong cities,
B b 5 BN S BE - 85 (FET PI-K
bit - dur - ani sa Kal- di u 420
Jortresses of Chaldea, and 420
) T B B e BN SN T I ] o 36, [ |-
alani zihruti  sa i -mi- ti su-nu al -mi
small  cities which were 7round them,. I besieged,
T AT B B B o B =N sl 37 B ST
ak- su -ud as-lu-1la sal-la- su -un Ur -bi
I captured, I carried off their spoil. The Urls,
B 17 BT 2 Exm eI =1 Bl (B S =T (E]
A-rma -mu Kal-du s ki -rib Uruk

Arameans, and Chaldeans, who were within Erech,

38. I =M (B < E A A =R E E

Nipur Kisu Har - ris -kalam- ma
Nipur, Kisu, Harriskalama,
A = T CE AT AT B39 1 (BE 5 e
Kute Sipar a- di abli
Cutha, and Sippara, with the sons of







38 SENNACHERIB.

u  sinnis susi suppati (%)
and _female, horses, mailes,

B EIE \ Bl b 50. 2 T (HIED SEN £
imniri gam-mal- 1 alpi u  ze-e-ni
asses, camels, oxen, and sheep,

EN - 3¢ 2 0 BN -EL 5L -2l = 87 B2 2D -8

sa la mni-bi sal-la- tu ka - bit - tu as-lu-1la
which were without number, a great spoil I carried off -

] CELE R - QR 52 eE 7T = T

a-na ki -rb Assuri i1-na mi- ti - iq

to the madst of Assyra. In the course of

EnC-TIEER EN [ -1 3 128 T 53 B (] 4)-

gir- 11 -ya sa Nabu -bel- zikn ki - pi
my expedition, of Nebobelzikri governor of

S RCEETN BT e Gy =TT (e 54 5] A I =3 5

Ha-ra - ra - t1 huraz  kasap mu-suk-kan- ni
Hararati, gold, silver, great  palms,

Bl oo S0 oo B9\ B[ booe la b 55, (GED
rabati imiri gam-mal- i alpi u

asses, camels, oren, and

=3 ISR S == B Qe = = B | | e =5 = W= S

ze - € - ni ta -mar- ta su ka - bit - tu am - har

shecep, his great present, 1 recetved.
56. ~£] I BV ] =N & OO = &R N\ - =N
ba - hu - la - te Hi-riin-mi  nakir aq - zi
The people of Iiromma, obstinate rebels,
57 s =<1 &V E T (M= == 10 £ £y ST Gl sl &
i - na kakki u -sam-kit va e-du ul e -zib

with the sword I destroyed, and one I did not leave.




SENNACHERIB. 39

SN T sl s T e (- (- 17 El= B
pag- 1 su-un i -na ga -si -8 a-ll va
Therr  corpses in the dust I threw down, and

59. =N EL] <« 2] £l & 1= =T 2 == B 1] 5
gl - hir - t1 ali u -sal-mi na-gu- u su-a-tu
the whole of the city I caused to cover. That  district

6O. Ty »T B ~egxw ~ | =] =1  El -2
a-na cs-su- ti az -bat edin alap 10 zeént
a seeond time I took; one ox, ten sheep,

61. ( =z= 5] = (== 2k 2 5] AT @ %)
10 imiri  karani 20 imiri  ka -lum-ma- n -se-te-su
ten omers of wine, and tiwenty ouiers of  kalamarisetesu,

62. 1y =21 =Y Foom B A=Y CEL S oo 2N 2N D
a-na ilani Assuri beli -ya u -kin
to  the Gods of Assyria  my lords, I appointed

= -1 ==
da- 1 - u

Jor  ever.
L

MEeyor1AL TABLET, OBVERSE, LINES 6 TO 12

NS 2l o RUECERS S B K@ 2=t IS =1y |

I-na ta -ha- az ziri Maruduk - pal - iddina

On  the battle  field, ° Meroduch Baludan

= O S 1 G W 7oESR ST ST (HED

saru Karu- dun  -ya-as Kal - du u
king of Kardunas, the Chaldeans, and
s 1 EETT =Ty CBF @l T BN & AT =80 ]
A-ra -m a- di wnman Elainti rn - zt sua
Arameans, with the  «rmy of  Elam s helpers,
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—

et

Subt 20 odo mia o

*

WP ST

e




40 SENNACHERIB.

7 ENCEE & =1 BN M= 8 17 =<1 & 47 -\
a-bu-bis as-pu-un su- u a - na mat tam- ti
like a whirlwind I swept. Ile to the sea coast

LI I = 1 O 2 s () el 2 D D W =\l
e-dis ip -par-sid va ili ma -sal matisu it - ti
alone fled, and the Gods ruling in his country, with the

GE W S 25 -1 9 E]] A < (sl ~E]

Radutas L ST

[ ner-pad-du - 1 abl  su mah -Tu-ti ul - tu
] attendants of his fathers, Jormer, from the
|

CEl = E -S04 <1 55 gl el - 0 1§ 21
ki-rib ki-mah ih -pi-ir va nisi [su] a-na
nidst of the high places he brought out, and his people

CE = os = - 100 == % 5T B 1Y

ki - rib elappi u -se- li  va a-na
tnto ships he caused to enter, and to

N Y NN RN E QEE E 1 Il S 2l QeE
Na- gi -ti sa e¢- bir -tan Mar-rat e - bir
Nagitu - which 18 across the seq, he crossed,

I B eE =01 BE -1 1L BV W) Bl eE ~ & EYY ]
as - n su-a- tu i-bil sad- da su

va 1 -na
and  in that place he took up his abode.
E
b
1

e —

S 0 ST

-NQ EMEY & [ -3 o1 <7 & & -8 | =&+
gi - mir matisu ak - su -ud va sal-la -tis am -nu
The whole of his country I captured, and as spoil I counted;

S5 A 2 0. (=70 | R TIPS PR S A=
' alani  su ab-bul. ag-qur i - na isati ak - mu

| his cities I pulled down, destroyed, i the fire I burned.

s =R I = [ R & e
ak « su -ud Hi-rim-mu
! I captured  Ilirimmu.
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Ericrarn ovER THE SiEGe oF A CITy.

Lo QB - 9] 2 g - -] ]
Duban al -mi aksud as- lu -la sul-la- sn
Duban I besieged, I captured, I carried off its spoil.

Epricrar oviER THE FIGURE or A Kixa.

R R m, S B
Sin - ali - iribi  sarm kissati saru Assuri
Sennachertb king of nations, king of Assyria.

2 -EEEIT T N = 3BT S T -TT e

sal- la - at a-gam-mi 8a Sa- ah - n - ti
The spoil of the lake region of Sahrite
4 BV ¢TI ET B Je-Tde
ma-ha- ar su e-ti-iq
before  * him camnie.

The war against Merodaeh Baladan king of Babylonia, took place
early in the reign of Sennacherib, who ascended the throne of Assyria
in the summer of B.c. 705, on the death of his father Sargon, king of
Assyria and Babylonia. : ‘

The Cuneiform Inscriptions tell us nothing respeeting the succes-
sion in Babylonia, but an extraet from Polyhistor states, that a brother
of Sennacherib reigned there, and on his death a man named Ifagisa
ruled for one month, He was killed by Merodach Baladan, who then
took the throne and reigned six months. These events probably
occupied the remainder of the year B.c. 705 and part of B.C. 704.
A Dispatch Tablet, which perhaps belongs to this period, states that
the “son of Yakin,” or Merodach Baladan, marched out of the eity of
Babylon in the month Nisan, and as he was attacked by Sennacherib
only a few miles from the city, the battle probably took place in the
spring of B.C. 704. The scene of the contest was the neighbourhood
of Kisu (now Hymer), about ten miles from Babylon; and here
Sennacheril, ot the head of the Assyrian army, defeated Merodach
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44 SENNACHERIB.

65. CEI (le ~gE] (=12 &1 1§ ~1 o5y - 55 2B 1 5EN
(sa ul -tu ul -la a-na sarani abi - ya
(who  from of old to the kings my fathers

66. ~£[ =1 D Ell sl [ (El = GV T 5
la. kit -nu-su) la  al -k ki -rib bar -sa-a-ni
were  not  submissive,) I went. In the forests

EECI ~Yevo g 67 1 NV [ BN 2N = )

(zak - Tu- ti V. te) ekii nam-ra -z i-na
(vast) and rugged  ground, on

== B A e 68 T &N el
susi ar - kip va (ruqubi  niri - ya
a horse I rode; (my chariots and foot soldiers

BE ] < H[de SR T T (v %)) ElTE VOB (1)
i-na ti - ik - ka -a- ti (v te) u - sa-as - sl
in waggons(?) I caused to carry;)

69. g= I I E (v FD == = =1 & =&l
a8 - ru ru-su (v.saq) - qu i-na sepl - ya
difficult places on my Seet

ST EN (CRET SRS 5] 70 =1 T CE G i Q»’rﬂ

ri -ma-nis at - tag -gis Bit - ki - lam -za-
like a bull I pressed into. Bithlamzah,

SN Qs T - =2EMVE ~ ¢ TS b G | 7
Har -dis-pi Bit -ku-bat- ti alani su-nu
Hardispr, Bitkubatti, their cities,

SIS e (I SRS B AARS DI O L I D RN |
bit - dur - 1 dan - nu - te (v. ti) (al - mi) aksud

Sortresses strong, (1 besieged) I captured.
72 I e S EI) SRR AR e S fee] e
nisi  (zihru rabu) susi Sllpp'ltl(7)

People (small and great)  horses, mules,
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S b 73 e b QHED N El 5 (- BEIS ET AT
imirl alpi u ze - e-ni (v. z&éni)

asses, oxen, and sheep,

ele Bl ERCG ] #lir 7 MMl 4y =24 Bl -5 |
ul - tu kir- bi su-un u -se-za- av -va sal-la -tis
Srom the midst of them I brought out, and as spoil

o HED SN b G) [ 7 s 75 F]
am -nu (u) alani su-nu  zihruti 83
I counted, (and) their  swmall cities  which were

ow ~=] -El e EVeE (v #lMe) 2] K -1 =1 G @ -
ni-ba la-1i-su-i (v.u) ab-bul agq-qur (u -se-sib
without number I pulled down, destroyed, aund (reduced

LM ) 76 = 288 @ EM-NI GV 2] 7

gar - mis) bit - zéri zir- ta - i (mu-sa-bi su-nu
to heaps). The tents, the pavilions (their dwellings,
S A R s B I =
v.tu -gul - ti su-nu) i - na isati ak - mu (va
v. their weapous?) . the fire I Dburned (and
O T Y HME e ) ElME s Bl
di - dal -lis - u - se - la) u - tir va
to ruins I brought). I restored also
S E T CED Gy &1 780 BT T 68 17 <1
Bit - ki - lam -za- ah su-a- tu a-na
Bitkilamzah, ' that Jor

CEID @s= 8 A sRm o~ (= BN 4T =M
bir - tu - ti az -bat (el 8a yum

«  fortress I  took, (more than 1in
(A1) AR W GER - D OElE I SED @D
(v. tmmi) pa- ni (duri su) u -dan- nin) (va)
Sormer days (its wallsy I strengthened) (and)
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o =28 =2 SE (E ] < Ely ENN =B ] TR
L -1 -tu ki - sit - t1 qati sa ei su-un

the glory acquired by wy hand, which over them

6 &= =250 w7 =B 5 ] =M= ¥ = =10 B
as-tak - ka -nu zi -ru-us-su u -sa-as- dir va
I lad gained, wupon it I caused to write and

eE =T B¢ = 3 Gle =9 3 1 B S ER
i -na  kir-bi ali ul -ziz) pa-an ni - 1 - ya
e the midst of the city I sct up). The front of my feet

8 =M= iy BT Ty =<1 2 =1 501 41~ =558 §f ~

=1

u - tir va a-na El - & -pi az -za-bat
I turned, and to Ellipy I took
QEEN 7 9 = -E S =M= 1 1=l 3 - e
har - ra -nu el -la-mu- u -a Iz-pa-ba-a-ra
the road. Defore me Izpabara
S5 1T S b ] el =T 10 G 57 M~ D
sar su-un  alani  su dan-nu- ti (bit -ni- zir - ti su)
their  king lds  strong  cities (his treasure house)
=M=t ~c= BV 7 1 0 CE =y e 11 (E5w ~<T =M
u -vas- sir va a-na ru- ke - e - ti in - na - bit
he «bandvaed, and to a distance he  fled,
(EN - e T -0 (- 19 (EH B LN &
gim - ri mati su  rapasti (v. ti), ki -ma im - bare

(The  whole o ks wide  coumtry ke «  hailstorm

= 1 eg) 12 -2 T s BT -1 5] 4T 5

as - hu- up) Mar- u -Dhis- ti Ak -ku-ud-du
I swept). Marubisti and Al'l:ud(lu
=1 T G¥) 13 =M & T ] Ty (BF (')
alani bit - saru - ti su a- di (34)
cities the house of his kingdom, with (34)

— A

g



" At e -

|
e, WD L

it ia e

48 SENNACHERIB.

CGEN P £ o7 I (HED =21 b (B ) '

(alani  dan-nu- ti u) alani (zihruti) 8a

(strong  eities  and) (small)  cities which were

SEN = < [ # (EN 5 ~= £ = F =)
i -mi-ti su-nu (sa m-b'l la i -su- u),
round them, (which were without number)

G = B 4D = e Gl (v [ -
(@l -mi ak - su -ud) ab -bu- ul (v. bul) aq-qur
(I besieged, I captured,) I pulled down, I destroyed,

5. eE =]~ 8l - R B ER b [ o - R
i-na isati ak -mu (va  kirl su-nu ak - misg
in the fire 1 burned (and their plantations I trampled on,

GEITER - ] 80 o5V &EBT=E

ei a-gar- 1 su-un gir- zu -ti sa har - ra - tu

[u—y
<

over therr Sields Slames of Jire
SRSl Gl == I R R RAARCN g 1N 4
ad -bu - uk El - i -pi a-na pat gim - n sa
I spread. Lilipi through ats whole extent
TN = 2 == 9D Gl = B 5T <
ar -bu- ta u -sa - lik) (nisi  zihru rabu zikru u
a desert I caused to be.) (People small and great, male and
ginnis susi suppatl(?) imiri
female, horses, mules, asses,
1= N EE b)) 17 sl b D SEN T 5
(gam-mal - i) alpi u ze - e -ni
(camels,) oxen, and sheep
(v B B &) (7 =D -5 = -1 g2 ENCNE
(v. zeéni) (a-na) la me- na as-lu- lav -va
without number, I carried off and
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P2l == e T 2NT (- =21 =5]) 5] 22N

Sin - ahi - iriba (v.iri - ba) at - ta -bi
Sennacherib I called
s M =N 270 (BI T 0 X (L ST ¢ BTy BT
ni- bit - su (nisi  matati ki -sit-ti qati- ya
s name; (people of countries conquered by my hand
SRl B | R | S 28. =5 =1 Eln
i-na lib-bh u - se -sib i - na qati
i the mudst I placed, in the hand of
(B El 41 =IBE =B Esn -l -1 21 A QB
(su -par- saki - ya) sanat Har - har

(my  general) the prefect of Harhar
20z ) (B =ME B3 ERNC EL T 9 =B 2
am -nu) (va u - rap - pis ma-a- ti) i -na

I appointed) (and I enlarged my country). On

=3 | IR MRS | I R M U = | B2 B == R

ta - ai - ar - ti - ya sa Ma- da - ai
my return, of the Medes
A== —~< E“ (=E ~)) é:ﬁ; I ) 31 :E ="
u-qu -ti sa (i -na) sarani abi - ya
remote, whom (among) the kings my fathers
(E] = <O ~E =W A8 =M= e g 3 ) ] =l
(ma-am -man) la  is -mu- u zi - kir mati  su-un

(anyone) had not heard the fame of their country,
52. BN EN [ sl o 55 2 Qg 3 Iy =1

man- da - ta su-nu  ka - bit - tu am - har a- na
their great tribute I received ; to the

e 11 < B 00 2817 =M= =10 5 =] 7~
ni- n (be-lu -t) -ya u - sak -ni- gu -nu- ti
yoke of my dominion I  subjected  them.
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52 SENNACHERIB.

16. Egm A -1 =11 O & -0 41 =M= & =10 B
nakiri aq - zi El - 5 -pi u -sal- bit va
obstinate rebels, Elliypn I subdued, and

SHiCE=a RS R Rt 18 il 4
u -ab-bit da - gam -mi sa
I destroyed its districts.

Memorial Tablet, obverse lines 12 and 13, contains the same
text, omitting the words “nakiri aqzi”

EricrarH OVER A CasTLE ON FIRE

LTV E ~ Josl] 1= 47 2 5= El -E]
Bit ku-bat- ti  al -mi aksud as-lu - la
Bitkubatte I besieyed, I captured, I carried off

el S S alite 2 e il = S
sal- la - su ina  isati ak -mu
its spoil, in the fire I burned.

The second campaign of Sennacherib is recorded on the Bellino
Cylinder, which was inseribed about September, B.c. 702; now as
Sennacherib was in Babylonia in B.c. 704, this war must have taken
place either in B.c. 703 or 702, and most probably in the latter year.

The territory against whieh Sennacherib marched was a difficult
and mountainous eountry between the northern border of Elam and
the south-eastern border of Assyria; this region was uninviting, and
inhabited by warlike tribes who had never been conquered by the
Assyrians.  Sennacherib after taking and destroying some of their
forts, wasted the neighbouring country of Ellipi with fire and sword.
In the course of this expedition some of the more distant tribes of
the Medes are stated to have sent presents to Sennacherib.
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E) ~1 8- (=TI BT BT (17 T AL 553 (JE] v (e )
iz-hu-pu (v.hup) su-va (@a-na ru- uk -ki v. ul - tu
overwhelmed him, and (to a  distance, v. from

QN SR ST T Y A s R T T DD

ki - nb Zur- i a-na Ya - at - na - na  sa)
the midst of  Tyre to Yatunan [ Cyprus] which 1s)
37, EQY 41 -0\ Exm ) =M ] =l =~

qabal tam- ti in - npa - bit va matasu e -mid

tn the midst of the sca, he fled, and his country I took.

38. (11 =2l 51 &l o7 Bl =M= 211 =5l 51 =10 7 =3

(Zi -du- un -nu rabu- u Zi - du - un -nu zahru
(Great  Zidon, Lesser Zidon,

39 =2V =M @ E) Y 21 1 A1 =0 2 =21 &~ 2B =)

Bit-se- et -te Za-ri -ip-tu  Ma-hal- LI -ba

Bitsette, Zarephath, Mahalliba,

40. 1 =[11= B =M 210 -1 - = -2 -1 [E] =0
U -su- u Ak - zi -bhi Ak -ku- u

Hosah, Achzid, and Accho,

4L =51 P T o o EIN GERT B EE
alani su dan -nu- ti bit - durani
his strong cities, JSortresses,

RN sE I 42, (FE A LE] =M I -2« ]
a-sar - 1 -1 -t va mas- ki - ti bit-dug-la-ti su

walled and  enclosed, his custles ;
EENY AT ~ =Y IE] 43, o =7 1] 2Rl 2] -1 2 T o K
su - ru -bat kakki Assur beli- ya is-hu-pu su-nu- ti

the might of the soldiers of Assur my lord overwhelmed them,

Bl ~1qe - Bl 44 2 === 1D 151 =] &1 E]
va ik -nu-su se-pu- u -a) Tu - ba - ha -1lu
and they submitted to my feet). Tubahal
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h Y -l W ORER R WM ST =M E BN

Ai - ram -mu U -du- um-ma- ai
Atrammu of Edom,

55. ¢Eqm b FF O [ E (B = BN s
sarani Hatti ka - I su-un
kings of Syria, all  of them

O BF =y 56 8 BN T« =T = 221 [ 7

si - de - e mat- lu - ti ta -mar- ta su-nu

of the coast, the whole, their great

SR EM B W QW T 57 12T SN I EN

ka - bit - tu a- di sa-su a-na mah- n ya
presents  and  furniture, to my presence

=1 RN CVE = (- == & = 58 (FED

i3 -su-niv-va i3 -sl - qu sepi- ya

they carried, and kissed my feet. And
SEIT Bl A1 N7 B 511 =] &) =K E
Zi - id -qa-a saru Is-qa - al - lu - na
Zidga king  of Askelon,
59. "IN &l ~Ida o~ [ 17 =1 5 -1 2Bl —1 B =10
sa la ik -nu-sua-na ni-n - ya ili bit

who did not submit to my yoke; the Gods of the house

EI T WD 60 5] =2 S b [ 5 O b
abi su sa-a-su allat - su abi su binti su
of his father, himself, his wife, his sons, his daughters, and

Espd - [ = =T 2B [ 61 5% 0 1 =& B
ahi su ziri  bit abl su ag - su -ha- av -va
his brothers, the seed of the house of his father, I removed, and

W18 -V EEEETE o291 62 V255 El 5114
a- na Assuri u - ra -as (v. ras)su Saru- lu -da- ri
to  Assyria I  sent him, Saruludar
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B & -2 - 2 B T - B Q E&E

sakkanaki rubi sa hi- id - du

the priests and princes  who the rebellion
=M= =20 B =M= 6 <1 s B ) 7 slie (B
u - sab -su- u (i - na kakki) a-duk (va

had made, (with the sword) I slew, (and -

3. sE =T (BE El 17 1 =1 EL =211 17 Ele -1 -1
i-na di -ma-a-te si- hir - ti ali a-lul pag- n
in heaps over the whole of the city I threw down their

[ ) 4 s b =21 sl B 57 (KDY B 9
su - un) abli ali e -pis an-ni (u qi- la- ti)
corpses), the sons of the city doing this (and the revilers)

SN RS I Gl - e (=W ol (=0 e <= S ) O
a-na sal-la -ti am -nu g - it - tu -te su-nu
mto  slavery I gave, the rest  of  them

6. ~E[ -=] =] & (B~ (HED G Bl N

la ba- ne hi-di - ti u qul - lul - & 83

not making rebellion and defiance, who
W11+ 7 8= -¥ [=H
a- ra -an su-nu la. ib -su- a us -sur su- un’
of their section were  wot, their  innocence
S S VR R sE 8 B [ A Gl R (B EIN
ag-bi  Pa- di -i garu su-nu ul - tu ki -nb

I proclainied; Pady thetr  king from the wudst of
S G e Q- (vED 9 HlTE @ 1y 2 B

Ur-sa- 1li - im -mu (v. ma) u -se-za- av-va
Jerusalem I brought out, and

sE-CT Bl ey < B R [ sl 100 £ -
i-1a kussi  be-lu - ti eli su-un u -se-sib
on the throne of dominion over them I seated,
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SEE \ B b Ele e 19 QRN SN ) 5 OCEN
gam-mal - 1 alpi u ze - e -n 8a
_ camels, oxen, and  sheep, which were

~E] 5 22 Yo =EY B =X sl RN % WY =R E]

la ni-bi ul - tu kir-bi su-un u -s8e-za-av -va

without nwmber, from the wmidst of them I brought out and

20. ¢ Bl 1 =AYV ] G == e 4

sal - la -tis am -nu sa-a-su kima izzur qu - up - pi

as spoill I counted. Him lLke a caged bird
CQEET -2 I 5 2 T A 20 3 B ¢ ]
ki -rib Ur-sa- L - im -mu ali saru - ti su
within Jerusalem his royal city
SHECH Q2 o e D | <
e - pu -su hal- zu - 1 eli su u -rak- kig
I had made, towers round Hhim I raised,
Gl T =N = s B 5N O ENTE e BN
(va a - ze -e bab rabu ali su u tir - ra

(and the exit of the great gate of his city I turned, and

23. 1 CE & 51D SN B BN 2 B 5 Gle 5
ik - ki -bu- us) alani su sa as-lu-la ul- tu
he was conquered).  Iis ecities which I spoiled from the

CEEM o T 26 =2V Bl 1 T G e ERm I«

ki - rib mati su ab-tuq va a- na Me- ti - in - ti

mudst of his country I detached, to Metints

et | BT B == 13 (B e BN

saru Ag -du - di Pa-di-l garu

king of Ashdod, Peods king

e B AT RN = Ge -l 26 By

Av - qar - ru - na u Zilli - bel garu

of Ekron, and Zillibel king
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64 SENNACHERIB.
YT - 5T G 4T G [T e 35 B0 &1 -6EN
huraz 800  bilati Lasap (ni -sik- ti qu- uh - I

of gold, 800 talents of silver, (precious carbuncles(?)

sy RGN G I EST - - 36 (R

dag- gag - si abni an- gug -mi rabati rabzi
daggassi, great ..... stones, couches

== B LRI sl == L (= Sl e BT = W ||
ka ~ kussl ni -mi- di ka su - am - gl

of 1wory(?), elevated thrones of ivoru(?), skins of buffaloes,
ST =2l == =Y =1 =N =T ED el 355 | 5 & A

ka -am -8 iz-dan iz-ku  nin-tak -su ni- zr -tu
horns of buffaloes, isdan, 1izku, everything a great

(v =19 === =M 47 88 (I-[ED =5 - s | 2 ETH B
(v. ti) ka - bit -tu u binti  susal- nisi
treasure, and his daughters, the  eunuchs

=M El- [ B Els b 39, 2 Bl 17 =T (B =T
e -kali su nis labi sal- labi a-na ki-nb
of his palace, male musicians and female musicians, to the midst

S (B N -« B < SR 40 =ES cER
Ninua ai be-lu - ti - ya arki - ya
of Nineveh the city of my dominion after me

M= ¢ = I E T T =1 =« =1 =] e

u -s-bl - lav.-va a-npa nu -danman-da - at - ti

he sent, and to gwe tribute
((HE =l En¢ == =M= 19 =1 @ B
(n e - pis ardu - u - ti) is - pu - ra
(and make submission), he sent hs
e %]
rak - bu - su
messenger.
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70 SENNACHERIB.

Eluleus sailed to Citium (in Cyprus) to subdue a revolt, and that

the king of Assyria invaded Pheenicia, and Zidon, Accho, Puletyrus,

and many other cities, submitted to the Assyrians, while Tyre held
out during a siege of five years. These events according to Josephus
took place during the reign of Shalmaneser king of Assyria.

Sennacherib gives a similar account ; he states that Luli went
from Tyre to Cyprus, but he represents the journey as undertaken
from fear of himself : he then tells us of the submission of the various
Pheenician towns, including Zidon, Usu (Paletyrus), and Akku
(Accho), the three cities especially mentioned by Josephus, but he
is silent about Tyre, which evidently did not submit to him.

Sennacherib while in Pheenicia received in andience most of the
kings of Palestine, who, headed by Menahem of Samaria, came to
offer submission and tribute.

From Pheenicia, marching along the coast, Sennacherib arrived
at Askelon, and deposed the king Zidqa, setting up instead of him
Sarludari.

From there Sennacherib marched against Ekron, and the Ethio-
pians and Egyptians having advanced against him, he met their
forces at Eltekah, about six miles from Lacish, and defeated them ;
he then punished the people of Ekron for submitting to Hezekiah,
and after capturing forty-six fortified cities of Judah and besieging
Jerusalem, brought Hezekiah once more under the Assyrian yoke.

The date of this expedition of Sennacherib is fixed within
narrow limits—it occurred either in B.c. 702 or 701, and is recorded
on a Cylinder (Cylinder B) dated in the eponymy of Mitunu, B.c. 700.
There having been some doubt about the date of the events in this
campaign, I here give the transeript of the fragments of this Cylinder
referring to this expedition, the numbers on the left being the lines
of Cylinder B, those on the right the corresponding lines of Taylor’s
Cylinder :—

Corvux IL
Line Lines
32 ...... . 1gsaru Zidun ...... luti ya ishupu su va 34, 36
33 ...... itte Za .....0.... ba Usu...... eeee.. 39,40
S s - te su surubat kakki Assur beli-ya iz 42, 43
35 ... attu beluti ... tiula batlu ........ 45, 46
36 ..., al Abdi ..., ti Arudai ........ 48, 49
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45. ENTE - = e sl 5= (=D IR T - G =
sa  Su- zu -bi Kal-da- (v.da) - ai a-sib ki -rib
of Suzub  the Chaldean, dwelling within

TENW N = 46 =5 1 2] 2 B 8] &2Ms £
nir a-gam-mi 1 - na - Bi- it - tu - u - tu

the lakes, mn Bittut
g =M == (- (- ] 47. El == &8 =] ]

as - ta -kan abikta su su - u mur - ba -su
I aceomplished his overthrow. Ile the might of

sEIV T 2Bl R ] &M - BT 48 =g T E]
ta -ha- z - ya eli su im -nu va id - ru-ku
my attack against him found, and his  heart

El= - [ & B 552 17 -1 =17 7 0 41 510 8
lab -bu -su ki -ma az -za- ni e -dis ip -par-sid va
was cast  down; like a bird alone he fled, and

49. (Yo B~V EMEY Ty BT | 3 1 5 -TId =Bl
ul in -na-mir a- sar su pa-an ni- 1 - ya
his  place was not  seen. The front of my feet

M ey EY 50 T =<1 =Y 2]y 5T 55 |~

u - tir va a- na Bit - ya -kin az -za-bat
I turned, and to Bityakin I took
QEE BN A 5L B =M T -1 G4 =0 25 <)
har - ra -nu su- u Maruduk - pal - idina

the road. He, Merodach Baladin,
BN -1 0 520 B -TIT =8y =01 114 =)y
sa 1i-na a-lak gir- i ya mah- re -e
of whom in the course of my former expedition
Q- 1 E2 B 7 BT 53 (=M= <1 =TI ST O 40 AT
abikta su as-ku-nu va (u -par- i - ru el -lat- gu)

hs overthrow I had acecomplished and — (dispersed his forces) ; -
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SENT B [ % BE BV 4 Rl sEl] 70 B ~ 2]
zi - ir suq- ti Ni-pur sad-i mar- zi su -bat- sun
over the heiyht of Nipur, a rugged mountain, their  seat

(v- =11 =) S 8 1 2E] B ) N oA ] T <
(v.su - un) sit -ku- na -at va la kit -nu-su a- na
was  situated, and  they were . not  submissive

= (=B) -1 GElD TLoEE ] &I B EVY

ni - () - r - (ya) i -na  sepi Ni - pur
to my  yoke. At the foot of  Nipur
= BN (- M= ¥ O B E 720 Bl ¢
ka - ra - s u -sa-as kin va it - ti

my ecamp I cansed to pitch, and with
Err 2] &~ G BN T A 22 ¢ 73 (HED

(qur-bu-ti sepi-ya na - az qu - ti u)

my oot soldiers Samous, and
£ 4 Tom 2N TIPS O ~GEEEY) BN B E -
zabl ta -ha- zi (v. tahaz) - ya la ga -mi

my men of war unfailing,

El <« 7 N7 1 B G ED) =2 -1 BE
lu - ti a-na -ku kima rimi iq - di

£, like a powerful bull
S 5 LW ERE 7 &k A ) -

pa-nu- us -su-un  as bat har - 1 na -hal- &
tn front of them went. Ilollows, streams,

Y ZE] I A T ] N I B TG 5E
na - ad-bak sad-i mi- le -e mar- zu - ti i - na
and ridges of the mountains, great and rugged, on a

S g OB &Y B QTN T ER] W <Y ) e
kussi ag-tan- di - ih a- sar a- na kussi
palaquin I  passed  over  places, for the palaquin
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15 g2 El -8 & 5 S5 el X [ V¥ BV =N
as- lu - la sal-la - su  nin - tak -su sa-su sa- ga
I carried off its spotl, ecverything, furniture and goods,

16. 5 =T < =T B ] Gl 8] B = ]
ni - zir - ti e -kali su ul - tu kir -bi su
the treasures of Mhis palace, from the midst of 1t

SNSRI E=N B a3 =0 R SRS 1R = | Binses
u -se-za-av -va sal- la -tls am -nu u 33 alani
I brought out, and as spoil I counted ; thirty-three cities

18 N 3= 17 (BF TN T 241l slyp e ST
sa pa-a-di  na- gi suaksud va  nisi imiri
which were at the border of that district I captured.  People, asses,

19 £la Yoo (HED SR 2TF 5F Cele ~gE) EWC 23 1R

1

-1

alpi u z¢ - e -n  ul - tu kir - bi su-un

oxen, and sheep,  from the widst of them
20. g [N -1 5 s (e~ 21 28 ] T 2] o L
as-lu -la ab-bu-ul aq-qur i-na 1sati ak -mu

I carried off. I pulled down, destroyed, in the fire I burned.

VARIANT PASSAGE FOrR TAYLOR CYLINDER, Cor. IV, LiNes 12 To 20
ix BuLn IxscriprioN, No. 4, LINES 45 To 47,

45. EY =M= V&l 5 22 = T 5000 ~11 2w 110 25

su- u  Ma-ni-ya-e a-lak gi -ir-n -ya

He Mamyae  of the progress of miy expedition

=TT &l =2 s B 20 & I [ el & 1 )
is -mi va Uk -ka ali  saru - ti su e -zib a- na
leard, and Ukku s royal city he left, to a

N LY < sEmm T =M =0 S =SB 46 1) =
rn- ki-ti  in -na-bit e-ru- uv -va a-na

distance  he  fled. I entered  also to the
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Eom L e CN ~CEN =E =] 5L =]} &= T =

saru E-lam-t sa 1-na e - bir -tan nar
king. of  Elum, which across  the
M- eIV~ B Y8 52 B~ GE [FIT] -
mar- ra - ti  sit -ku- na -at su-bat sun sa  [nisi]
ocean  was  situated their seat, of which the people
EIMTY =5l 5T 5l 3 -1 53 =] B -1 eIl oA e
Bit- ya -kin la pa-an kakki Assur dan-nu- ti

of Bit-yakin from the face of the soldiers of Assur, powerful,

=7 -1 - E] 5] S - 54 B - - B =R [H]_ ¥

is -hu-pu va iz- zi -bu da - gam-mi su-un  Dpar
overuwhelmed, left thetr dwellings, the
- B =E 52 2 A EM= E] 55 EIR) ¥ OEIK
mar-ra - tu 1 -bi-ru- u va ma - 8a- bis
ocean crossed  over,  and Sor dwellings(?)

eE <1 B¢ =< ] =T o < ETE B [&] AN
i-na kir-bi su-un zl- ti u - pah- [hi] - ru’
tin the midst of them  for war  qathered,

5 M o 560 =] - = 57 e 2 (E B

ni- ih -t Assur  be-eli u -tak - ki-lu-mn
i rest(?). Assur my lord protected me,

Bl =EI A 5T 1 sl Ty =97 57 & 7 -[l4 K

va zI - ru - us -su-un a- na Na- gi - ti
and after them to Nagitu,

S B S = Sl Ser-EE0) (0 ST WM (- 2 BE PEES A IPCES |
a-la -ku aq -bi nisi . Ha-at- ti hu-bu-ut
an expedition I ordered.  Workmen of Syria the spoil of

58. 5] (XI() =EN} =£ =) £5) (E =M= ¢ - &
mitpani - ya i - na Ninua u -se-sib va
my bow, n Nineveh I settled,
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g ST b ZEIT BRIV IY ~Je 59 =17 B¢ ~J« X ] £TR

elappi zZi - ra -a- ti e - pis - ti mati su- un
great  ships  the work of their country,
DAL =M= 20 s S ES - =S CS BT T TR
ib -nu- u nak -lis ma - suhi Zur- ra - ai
they bwlt  skilfully, sailors, Tyrians,
IR ST Rl T R el = T
Zi -du - un - na - ai Ya - av - na - ai
Zidonians, and ITontans,
CEN I I« Ely =21 51 ¥ & 527~ 6L ] B
ki -sit- ti qati- ya  u -sa-hi- su -nu-ti ur - tu

the conquests of my hand, I distributed tn them. They descended

CGE M B ER B 0 ) )
ki-nrnb ,nar I-dik-kar it -ti 8 -pna-ti a- na
the midst of the wriver Tigris, with them, for

B EETY ¢ Iy Qo -2 el < 17 62, el ¢ 1Y 4 &7

kid da-ti a-di U -pi-a u -se-hap-pu- u
lightening to Ops they were guided
1) =L Y SENT SN <1 07 <1 == Y =N e D
na - ba-lis ultu U -pi-a na-ba-lis u -se-lu

entirely,  from Opis entirely they caused
- =T Bl 63 =ElT 5 51\ e 1T TS e
s1-na -t va zZi -1Ir gam- gu- gl -2 % * % % *
them to go up, and through the reeds % * % % %

i | BE=S BES BR Gl e (OGS IS | AR 1 = B0 02 || R K
il -du-du s -mna-ti ki-nb mar a-1ah- i
they dragged them, in the midst of the river Araxes

64 Al &N (- =1 < & L E A H]

id - da 8l -na - ti & = % = har - n
they placed them * & * %
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=Y =30) JEN) ~TIUEN =1 BE == 2 L0 - =10
Bit - dak () ku(})- ri sa Kal- di u -se-hap-pu- u
Bit-dakkuri(?) of  Chaldea they caused to guide,

YYY

su-pa * * 1 - na *

* *
* % * % mn *  * P

£l [E] b 2By (1= M < 669 ~EY =5 571() =m=(‘>)
kakki -ya u -ru-ti sa Ja 1 -du(®) - u()
my  soldiers  strong who did not  know

Tr (BF S E =11 - 1 G 22Ty - ] B < O-ED
a- di -ru qur-bu- ti sepi - ya bu-ma-lu - ti u
Sear, my JSoot-guards powerful, and

e 4y = - 2By 67 B =5 ~JE =i P'\:E:'::
zabi ta -ha- zi - ya qar-du - ti sa la * #
my men of war courageous, who did not = »

=N 5 &1 =5 1 B EI BT 5 e e o BT
sah-ni- ha 1-na ki -nb elappi u - sar - kip
* % % in the midst of the ships I caused them

El 7T Bl 68 EI] (I -5EY 55l AT BRI~ ¢ &)
su-pu-ti va zi - di - tn ad-qa it - ti se- im
to ride; provwisions I gathered, with corn

T-ED ¢ s&mm 7 Al T =<1 ¢ ] 5 &) (]
u se- in -nu- 1 a- na mu-ur - ni -8 - ki
and barley Jor the war horses I

M= ~ET Ty 69 BT ~J [ =l == &1 =7 =M= )y
u -se-la-a it - ti su-un qu - ra -du- u -a
laid  up, with them my warriors

pE =L Bl RN b 2B LY - EINE WYY o T EE]
i - na elappi i -hap-pu- u nair Pu-rat - tu
m  the ships they guided, the river  Euphrates
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WV B 70. 17~V =5 I« | =10 1 == IED 43 52

a-la-ku a-na t-ti su-un na-ba-lu ;ab ta -ku

going at their sides, the whole I was arranging,
EI Y7 1 =21 =5y 5w BN 1= T == (B =T I
va a- na Bab-sa - 1 -mi- tt u - sar - da -a
and to Bab-sulimiti I caused them to descend
I & 7L =E =Y CEle [ =M= VI (- 2T T —E]
ur -hi i-na ul -lu- u 1 -si-ya ul-tu
the road. In  lifing my head, from the

LW AR S | ORI (=it B | N Bt e o 2 A
a-hi nar Pu-rat- ti a- di kip- ri tam- ti ma-lak
side of the Euphrates to the shore of the sea, a journey of

MESR ol -=En I I B o= )| sl il B S1 B2 5 55 2

2 kas-pu qaq-qa - ru ka - L ka -lu u #* & =
two kaspu of ground, all  of the whole [I saw(?)]

F WO == TR -GS =M= 7 I 3 s

* » i-na at 1 -du- u a.hkpa&&a;a
* » P T going  before  me

¢ -g] =B ] =l S El= 93 N 4T 0% T (BF

sal-la -at va e -du- u sa tam- ti a- di
spoil (?) and Sirst of the sea to

M=l T T E T (B = e ]
u va a-na-ku a-mat ki -bi-ti su
and I the word of his command

AEQOS T TET AT EE

o By 6 oy as(?) du-ud 1-na as- ri su-a- tu
didnot + * » » n that place
SRS 1N S = =0 | ¢ a2 L B2 I =2 | 2 el A2
at - ta - di  ka -rmm-si e-du-u ta -ma- ti irti

ﬁ.rc«l my camp, at the beginning of the sea, tn front
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SR 2 =R CENEIY 75 = gy BRI e B
# = » » » za-av -va ki-rb za-ra - ti - ya
s * » » » Ibrought out and into my tent

S AR G I 2 BT A | Qe | 2 B MO |
e -ru - uv -va zal - ti - is il -ma-a kima ina

I euntered, and as n war 1t surrounded, like being tn

Sl RV~ I S B S | T

ka -ra -8 -ya i - na elappi dan -nu - ti

my camp, m great ships
6N - GHED G CEEOE e 4T s Y %
5 im-mi u musi ki -ma ku-up-pe-e sur-bu

Sive days and  mghts like 1n a great cage

noN& ENEL == I g —J ZE 5] T e

gi - mr ba - hu-la-t - ya elappi
all my people, the ships
e (R T T A -
qu - ra - di - ya a-na sal-qa-at pi-i nar
my warriors for landing(?) the mouth of the rz’ver
e BV EN N GEE T @ ST B Y b §
ik -su- da a- sar nir Pu- rat - tu mi  sa

took, the place where the river Euphrates 1its waters

M ESne ¥ U 78 ERCE- 5T 4T -0 HTTe (T
u - sis -se-ru kir-bu- us tam- ti  ga -lat - ti
discharges wmito the great sea.

el Bl I IRl I W (N S (=g = =
a-Da-na a-na me-hi-ir - ti su-un 1 - na kisadi
Again  to the front of them at the side of

N - BN I 79 55 —~ Bl 1§ =) =T =N 1§
nir mar- Ta - ti az -bat va a- na He - a
the ocean I went, and to Hea
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Exi 2N 55T 2 ¢ A L] GRS e G T BT
garu zu -ab u -se-pi-sa =* niqi ibbi it -t
king of the abys I caused to make sacrifices and libations splendid, with

e CEIT GF -1TQ 7 Gr =TT 800 =K =Tie 41 iy ~TT&
elap hurazi nun hurazi al - lut -tu  hurazi

a ship of gold, « fish of gold, and an alluttu of gold,

1Y CEL T <Y~ 28] (I B =TSN T 2T Y7 T
a-na ki-nb tam- t1 ad-di va  elappi - ya a-na
wnto the midst of the sea I threw, and my ships to

o= BN B e | FOWE ! () R e B GRS
ka -sad Na- gt -1 - ti ur - ru -hi - is
capture Nagitu quickly

SRS g feiig | N e < 2 ls SR (= B (Rag |
u -se- bir i-na kip- ri tam- ti gal-la-ti sa a-na
I caused to cross. On the shore of the great sea which for

Q- T Tl g = 82 = BT b <HEU

si- ik -nua-na e- le -e susi

descending and for ascending of horses and
SN &1 GEY B EY T IOET £ Bl 2 AN 1
sit - kun  sepi nisi la na - du ma-gal taq -ru- us

resting the feet of men, was very wifitted and sinking,

EY == -1 -5 = ST (BE 83 17 - =211 =<1 -1 )«

va ba -hu-la-ti Kal- di * a-sib Na- gi -ti
and the people of Chaldea dwelling 1n  Nagitu,
T T T Qo] T B o 0 QST
Na- gi -ti - di- hi-Dbi-na nisi Di- il -mu
Nagitu-dihibina, the people of Dilmu,
R= U 2 B B (Y*KU g N2 S il e | s
Bil - la -tu Hu - pa-pa-nu elappi
Billatu and Ilapapanu, the ships
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S RN (BE RN mE % A B Y e H] (S

qu - ra - di - ya i -mu-ru va zabt mitpani
of my warriors saw, and archers,
) EE =T S 85 "ﬂ':: fEEN e ST ] e
zu - um -bi susi suppatl(?)
carriages, horses and mules,

ey =3 Bl 3 = e ST S 41— i FIBE
e -muq la ni -bi u -kip - pi - tu mitha.-ns
a force without number, they heaped wup forcibly,

86. =M1 &1 I | =lyy =5 =1 87. T 13 =M= ~El 1§

el -la-misu-un i -na nacr U -la-a
. front of them in the river Ulas,
T AN EN P AN Y 88 &I T =L A
na -a-ru sa klp-ru 83 dabu st - id - ru
a river of which its shore ts good, the lines
S E o 89 - ~eEN =y 7 AN ==l 47 ~El El
sit -~ ku -nu mi- le - e ummani- ya zab- tu va
were placed, over against my army they were situated, and
90. =M= ¥ &1 EN = E b= [ =y 9L =2 BT 5= M0
u -sa- hi -lu  kakki su-un qu - ra -du- u -a
they urged on their soldiers. My  warriors
Pl =2 =T 92 g) =T ~gE500 =l -1 B 5
a-na ka -a-n ma-kal- le -e ik -su-du
to the shallow water took
SEIT AT T EV Ty 93 (el 5] (B -1l =100 s
Zi -ru- us -su-un ul - tu ki -rb elappi
against them ; Srom the midst of the ships
TS =T =TT B 94 I ) 25 5] = B #
a-na kip- i a- -bzs ip -par # * va is -ku-nu
to the shore like locusts they flew, and accomplished
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QHEL AT R s <1 -Ta =) 29 BN CIEIE]

u Hu-pa-pa-nu na - ge -e sa Elamti

and Hupapanu, districts of Elam,
AT BN e SEMYEER ST N R o B [
aksud nisi Bit - ya -kin a- di ilani  su-npu

I captured. The people of DBit-yakin with their Gods

30. (I = - "EN oE5n © CT1EV (B &2 ElN CNE
u nisi sa saru Elamti as-lu - lav -va
and the people of the king of Elam I carried off, and

~E] £1f -1 -2 -] B8 EL 3L (& Y ==

la. e-z -ba mul -tah- du ki - rib elappi
did not leave «a transgressor. Within  ships
e B BT W1 i T =TT 82 =M= ¢ 2 B
u - sar -kibva a-na a-ha-an- na -a u -se-bi- ra
I caused them to ride, and to the other side I caused to cross,
Bl =M W s 22 2N &= &1 1 &~V &
va u -s8a- az -bl- ta har - ra -an Assuri
and caused to take the woad to Assyra.
33. =2l b EN CEl Y TN ElY W R - =
alani sa ki -rib na- ge -e sa- tu -pu ab-bul

The cities which were within those districts I pulled down,

SN 34 mE Y =T S A T ) G (HED

aq -qur i-na isati ak -mu a-na tuli u
destroyed,  the fire I burned, to mounds and
QM P e ey 30 8B =1 2= Ty (11 e zel

gar-mi u - tir i-na ta -al- ar -ti-ya

heaps I veduced. On my return

LEN == - = ey —-1 BN (E 36 ElN — =l (-~

Su- zu -bu ablu Bab- ili sa ina e -8l - ti
Suzub  the Dabyloman, who tn the weakness
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=Y IE] =] B e S BT e TN B el
kakki  rukubi susi ki - sir saru - ti - ya
soldiers, chariots, and horses, the strength of my kingdom,

=1 G2 QW a0 300 By o 1 gl (EL

a-na me- eh - nmt saru Elamti
to confront the king of Elam
sMe Bl Q-5 47 Al B &1 57 B4l <=8 |
2 -ma- hi -ir ummani ma- ha -du it - t1  abli su
I sent; many warriors with his son
b2 5 ] B sEsE (-0 5] 3L EL T <)
1 -du-ku va 1 -tur ar - ka -nis SuU-nu a-na
they slew, and he returned afterwards. They to
=] B =T 4T BE IO =1 4T B8N 4 =<<<<| (El
Uruk is -tam- di - hu Samas sa
Erech passed. Shamas of Larsa,
=1"E EIl - &l (- =18 EN = (E ~1 1~
belat sa Rub- e - si belat sa Uruk Na - na -a
the lady of Rubesi, the lady of IKrech, Nana,

32. ~TEMl= CSIY & S 1~ (5] ) S -T2
U - zur a-mat-sa Be- lat - baladi Bi-din- na

Uzuramatsa, Belat-Balady, Bidinna,

2 AEE T S (-0 4T 330 sG]
Bi- si - tu Si-du ilani a-si-bu-ut Uruk
Bisitu and Sidu, the Gods dwelling in Erech,

WWEY EI 7 VM [+ BN E & =

a- di sa-su su-nu sa- ga su-nu sa la  ni-Dbi
with their furniture and thewr goods, which were without number

=11 =l Bl 5 == =1 = Yv Yr Nisa (N el O - o
is -lu-lu-ni 1- na ta - - ar - ti su-nu
they carried off. On their return
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63. =21 El 521 <1 LA -e=01 -5 -2 5w (T -1
Ma- su -tu- sap - L - tu Sa- ar -hu-
Masutusaplitu, Sarhu-

GE = AN -2 3 2= BN CE S 64 =211 =110
de - ¢ - n Za-lum sa belat biti . Bit-
dert, Zalbun of the lady of the house bit-

Sl aeacli == B g B | Q= | S B | e BRSO 4
ahi - idina I1 -te- u - ba 34
Ahi-idina, - [Tlteuba, thirty-four

2 L anlic | E SR (O (R4 =i = | el =T -2 aag
alani dan -nu - ti a- di alani zthruti
strong cities, aund small cities

EN 2N -~ [ 66 BN 5 ~=] £l =& Bl ==
sa i -mi- ti su-nu sa ni-ba la 1-su- n
which were round thewm, which were without number,

SCAERNE BN=S015) B8 2 B ol 2 RCxa BT A= R =R |
al -mi aksud as- lu - la sal- la - sun . ab-bul aq -qur
L beselyed, I captured, I carvied off thetr spoil, I pulled doun, destroyed,

:’:’ »J’Y »»—Y :Y + PE{ ’A& 68- :: :EE HP‘ »B ;& HY(

i-na isati ak -mnu qu -dur na - ak -mu- ti
in the fire 1 burned. The suioke of their burning
[ 7 KN o - I0 693 ] Ty E5 B
su-nu kima nn - bare kap- ti pa-an  same rap -su- ti
like a heuvy storm cloud, the wide fuce of heaven
M= =1k -0 =1 - Bl (E R < 70 YT b ]
u - sak - tim  is -mi va ki -sit- ti alani su
I caused to conceal. Iearing of the capture of his cities,
V& =0 T -1l = e BT B s ol e s
kudur -an- na -hu-un -du E-la -mu- u  im -qut- su
Kudur-navhundi the Elamite fear struck
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71 el =E R BT - B 1T 2T ETT T e
ha-at- tu si- it - ti alani  su a- na dan-na - ti
him ; the rest of his cities for  safety

=M ¢ =Ny 72 B Vs -2V 8 S 9 1) B e

u - se-rib BU - u - Ma-dak - te alu saru - ti
he caused them to enter. He Madakte ks royal city
[ =l & B 73 1721 =200 e =5 2500 -8 EN CEL N

su e -zib va a- na Ha-i-da-la sa ki-nb

left, and to Haidale  which is in the midst
PR = S 11 asedGE S IR R R 1= =2 | o (A |

sad- di - i ruquti 1z -za-bat har - ra -nu a- na
of the mountains remote he took the road. To

g L2 IR lhec | = S<rriie (D QRN { e = W 5 B © S
Ma-dak - te alu garuti  su a-la-ku aq -bi
Madakty his  royal city an expedition I ordered.

=27 ST QT [T =l - 76 Ty - = E)
arah tam-hi- 1  en-te- na dan-nu e -rTu-Dba-av-va
In the beginning of the month heavy storms commenced, and

¥ o EE BY R EE Bl § B A ] 77 Vi T
sa-mu- tu ma-at- tu u -sa- az -ni- na miat
Srom  heaven greatly it poured down water

¥ T b HET B B T G-I -0 2T 28] -1
sa - zunni u sal-gu na- ah - i na-ad-bak
of rain and  snow, the brooks and  springs

78 X (B =B 17 ST BRI 5 1 B 11 2] =110 i B
sad- di -1 a-du- ra pa-an ni-n -ya u - tir va

of the mountains filling.  The face of my feet I turned and
79. 17 ) ] (B 55 3 < QEEEI A =E T4 -

a- na Ninua az -za-bat har - ra -nu 1 - pa im-mi

to Nineveh I took the rouad. In  those’ days






g

112 SENNACHERIB.

e =y - ESTL (B e ST BN [ 37 17 1
Bab - ilal il - i -ku a-na
the  Babylomans came, to

O = RS Biia fen | ceenl S e NS0 1 A== St | (St
mati su lu al -lik alani  dan-nu- ti  bit -ni- zir -t
his country I went, the strong cities, his treasure houses,

[ (FED 2N o 5 b BN 2N - K ] F

su u alani zihruti sa H -m ti su-nu

and the small  cities  which  were  round  them

38. Ty (I =&z 1 = EN A =M Y - <7 -1 (JE]
a- di ne - n -bi sa Bit - bu-na - ak- ki
to the mneignbourhood of Bit-bunaki,

S e = R VI = 5 s (D el = | S MRS B
al -mi ak - su -ud as-lu-la sal-la- su - un ab- bul
I besieged, I captured, I carried off their spoil, I pulled down,

39. - = =5~ — % 13 ¢ B & CENE]
aq -qur 1 - na isati ak -mu  saru Elamti
destroyed, 1n the fire I burned. Thke king of Elam

== IR = | B el SR B (il = (IO Jeneniir S | B2 =
ka -sid alani su is -mi va im - qu - su hat- tu
of the capture of his cities heard, and fear struck him;

40. =] =4l ~I« =[ff - & T[T =T =l T T I
sl - it - ti nisi  mati su a- na dan- na -a- ti

the rest of the people of Iis country for safety
=M= ¢ -0 B =M 210 EY 3wy ~681 51 &5 < ]

u -se- l su- u Ma- dax- tu  alu saru - ti su
he sent away. IHe Madaktu  his  royal city
41 =ly & EL W7 1 =200 i =E =0T -8 BN (B ETN
e -zib va a- na Ha-1i-da - la sa ki - rib
left, and to Haidala, which ts in the madst
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9. ¥ ~El =5 E] Hl= Q= (B 21 &N 0O 3%
sa la 1-su- u bir - ki ardu da -gil pa-an
who would not bend the knee to the servant dependant

Exe -l -1 10, =211 5] @ -TI B Ty B51Y 228 =

sanat La-hi- n A-ra » + qu
on the prefect of Lalir, Ara  » » qu,
I s -gE] 1L EIEL S - 1Y RN BN A1 3
mun -nab- tu a- mir da -migil-bi-lu 2z - ru-us-su
Sugitives, messengers of blood, dogs, after him
P -Iqrer 12 EEmM T N ===
ip-hu-ru va ki -rib nar A-gam-mi u - ri -du
gathered, and the midst of the lakes they went down
el =[1[= =0 BN ORI -1 18 7 =T B B SE K] -
va u - sab -su-u si -hu A-na-ku zal- tu al -mi
and  made a  revolt. I in Dattle euclosed
ETE =57 ¥ ! === 14 5] 3F ] 3k I« (HED
su va nap-sa-tus u - st -qa la pa-an hat- ti u

him, and his life was endangered. From the face of the fear and

e I ST =T 17 =<1 & CE B oEsn T =N
ni-jip-n -ti a-na Elamti in - na - bit

JSamine to Elam he Sled.

15, (B =5 -1 O~ -ED 1T ~81 < =51 A0 5T ]

ki-i n -gil-ti u qil-la-ti zi -ru-us-su

When  despisers  and  revilers after him
mE[ QR EE 16, (ele —5E] 2 (VRN =5 & == 1 CEL =R
ba-sl-i ul - tu Elamti i-tib- u va ki-rb
were, Sfrom Elam he eame, and iato
1= T L=l AN e 17, Sy o5 T BT e
Su-an- na e -ru-ub Bab - ilai

Babylon he entered, and the Buabylonians,
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T =1 ==l =11 B ¢ ] =E T ] e

a - na la si -ma-ti su i - na kussi
Sor which he was unfit, the throne

8. =M= ¢ (- [~ El <1 ¢ = EH CETY (&
u -se-si -bu sube lu-ut Sumiri u  Akkadi
seated him; the domimion of Swmir and Akkad

e ¢ NG Bl =5 19 =V =Me 8N

u -sat- gi -lu pa-ni su bit sa- ga sa
they entrusted to him. The treasury of
=N =IE =M Y 0B G-l G st 200 gl
Bit - sag - gal ip va  huraz  kasap sa
Dit-Saggal they opened, and the gold and silver of

=1 -l =1 -¢ x =E Y BEN] =M 1 b [ #
Bel Zirat-bani- tu sa [ulta] bit ilani  su-nu
Bel and Ziratbanit, wlich from the house of their Gods

=Ml ¢ g 5 20 F =1 V&N EL 1 1= ) o

u -se- zu -ni a - na Umin -ma-an mi- na -nu
they brought out; to Umman-minan
sEon O CTVEV (B EN -1 =& Bl =11l= 23 =5 =] =¢
saru Elamti sa la 1-su- u de -e-mu
king of Elam, who did not possess wisdom
J-EN =0 QD =M oo = EN 5 5N &1 9
u mil - ki u -se-bi - lu - us da - ha -tu

or  judgment; they sent it for a gt

23. ¢ G-I ERT =2 2] QB =2 1 CE) A4 2]

pu- ubh -har um -man ka di - ka -a  karasi ka

“Gather thy army, collect thy camp,
24 Ty =T =5 ] BN CE & =N B =2 N1 ) 5
a-na Bab- ili tib- u va i-da-a-ni

to Babylon come, and our hands
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33 =21 =1 =M ¢ == =1 = B W

Du - um -mu- qu Su -la - ai
Dummuqu, Sulas,

e S R T 34 = T -] G2 = v oEy

Sa-am - u -na abil Marvsduk - pal - idina
Samuna the son of Merodach-Baladan,

CEM IR GEFOCEM TN 5 ]

Bit - a - di - ni Bit - a -muk- ka - na
Bit-adint, Bit-amukkan,

35. L EIMN Vo =] =1 S =IN T 5 17 2] <147 -1 (B

Bit - tar-la- na Bit - sa-a-la Lar- rak

Bit-tarlana, Bit-sahala, Larrak,
T B & A 36 Bnm o =5 BRSO
La-hi- ru Pu- qu -du Gam-bu - la
Lahiru, Pekod, Gambulr,
Exe OB ~2E) Eo A &1 (1} 37 B eVI1= - e
Ha-la - tu Ru- hu -u-a U -bu-la
Halatu, Ruhua, Ubulu,
Ere BV B -1 B B2 4 == 38 Enm A S 14N
Ma-la-hu Ra-pi- qu Hi- in -da-ru
Malahu, Rapiqu, Hindaru,
Exm =01 ¢ o7 = Q0 E- =M= 39 ~[<Je ¢ &Y
Da -mu-nu kit =« ru rabu- u ik -te- ra
and Damunu, a great gathering he gathered.
=l < HTTQ BN =1 =y == S &1
it -ti su gi -1b -su- su - un u -ru- uh

Wuth  him their might the road to

40. LEV ¥ (B = == -ENCEN Y T = - BN (E]
Akkadi iz-ba - tu-niv-va a-na Bab- ili
Akkad took, and to Babylon
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ES ARSI 2 PR (AR = SO = e | (il =<+ | = A 1

te- bu - ni a- di Su- zu -bi Kal-da - ai
conuing, to Suzub the Clhaldean,
550 5y -1 BRIV (IE 42 17 2 17 ¢ e T ST
saru Bab- ili a-na a-ha-mis ik - ru-bu
king of Babylon, to each  other they gathered,
El - QB | o5 O] 51 43 (E B - 4
va pu- har su-nu in - nin -du ki -ma ti - bu-ut
and  their  bands  hastened like swarms of
T B QT QBN 3 T 8 e 44— I
a- ri -bi ma- ha - di sa pa-an mat- ti mit-ha- ris
many locusts on the face of the country. Forcibly
Tt el BN BT el e 5 45, 52 A0 =
a-na e - pis dug-ma-ti te-bu- u -ni zZi -ru- u -a
to make battle  having  come, over me the
=NAQN G [ 7 G &N E A 46 8N
epiri sepi su-nu kima im - bare kap-te
dust of their feet lLike a heavy storm cloud which 18

R il | S ==V et (=S et (12 A QS o) B
dun -ni e - ri -ya-a-ti pa-an same rap -su- ti
ready to  Dburst, the face of the wide heaven

T I T A | S N M=

ka - tt - im el -la-mu- u -a i - na
conceals ; n Sront of me n

=N WWCEN-EENT =l 48 BN (E L T A=
Ha-lu- le -e sa ki -sad par I -dik - kar

Halule, which at the bend of the river Tigris

SE 7 =1 ST m 49. 3~ % ([E] =El 47 B
git - ku-nu s - dir - pa-an mas- ki - ya zab- tu

is situated, the lines wn frout of my canip were placed,
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Bl =M= ¥ Q~TEN =1 E b [ =l 50. [T 1 721
va u -sa- hi -lu kakki su-un a-na-ku a-na
and they wrged on their soldiers. I to

R S R B S RE e
Assur Sin  Samas  Bel Nabu Nergal Istar
Assur, Sin, Shamas, Bel, Nebo, Nergal, Ishtar

ENl g5 (& 90 BN 5 52 1 =] b
sa Ninua Istar sa Arba - il ilani
of  Nineveh, Ishtar of Arbela, the Gods

~Jo-Tde g2 2B 52 T T 2 VO BF B
ti - ig - L ya a-na ka -sa- di nakiri
my  protectors, to conquer my  powerful

ey 57 = QEE [ ¢ I« B 53 = - =N Ny
dan-ni am - har su-nu-ti va g1 -pe-e a
enemies  prayed to them, and my urgent

] S0 <7 =7 2 =M= ST - B 54 T e ~de
ur - ru-his is -mu- u il - 1L -ku n - zu - ti
prayer they heard, and came to my help.

g B =1 Gl B B | L = B =< B | B
la - ab - bis an - na - dir va at - tal - bi - sa
I was  angry  at heart, and armed.

55 = - sel == -1 -gEN =8l = =11 L =1 5
gi-ri -ya-am hu- Hh -ya-am s -mat zi - il -te
With a tiara  and  crown  fitted  for Dbattle,

56. Ty <1~ EZIV B2V BV =M= Y7 =2 ) =[ I TS 22l
a-pi-ra T1a-su- u -a i-na rukubi tahaz - ya
I eucircled my head; in  my powerful war

SMe—Te 57 55 41 ~T 28] 77 Q-1 =B 11 55
zir - ti ga-pi-na-at za- hi -1 -1 1-na
chariot, the destroyer of enenties, tu the
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e of El= X REly 58 (-1 BENT MM 1 Y Y

uq -gum lab -bi- ya ar - ta -kip ha-an-dis
vengeance of my heart I rode Joyfully ;

[ RV = T=E 59 El —~1-F &= & ~EN E
mitpanu dan - na - tu 8a Assur u -sat- L -ma
the powerful bow which  Assur  had  Dbestowed,
=B T Eln 2Ely 555~ 60, 5] e ST A1 3 -TI &)
i-na qati- ya az -bat tar - ta -hu pa- ri - ha
i my hand I took; the mace, crusher of life,
2R W ST 2B R I Y (T 6L SE]Y S 1T EINE]
nap-sa-te at - muh minat- tu -u-a zi -ir gi - mir
I grasped in my fingers. Against the whole
2T EL =TT T 21 (B AT (- o =T 62, BT BV
um -ma- na -a-ti na - ki - ri lim-nu- ti zir - bis
of the army of the wicked rebels, JSiercely
T == =L &N~ & e =N
im -mi - is al - sa -a kima Vul as-gu - um

and  Wrlliantly I galloped, Uke Vul I stormed.

63. =5 =1 (Bl =M~ =¥ [ =5 T~ 50 (B
i-na ki- bit Assur beli- ya a-na sid - di
By command of  Assur my lord, on the flanks

T-EI o ¢l 64 (XN I N = & =l == 1]

u  bu-te kima ti -ib mi-he-e u - n

and  front, Lke the shock of a storm, fear
T B A 1T -1 -Tde 65 =8 »2) o] B b ] =Y
a- na mnakiri a- zi - iq 1-na kakki Assur
to the rebels I caused. By the soldiers of Assur
-1 =l (RED 0« I L= sEly 66 F -
beli- ya u ti - 1b tahazi - ya iz- zi
my lord, and the shock of my fierce attack,
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£ S =1 =l T s &1 EY -TLET &E: 2N [+
i-mat- su -un a-ni- ha va suh - har - ta su-nu
their  front [ drove lback, «and thear overthrow I

67. EE ~TQ-HE Al 1 & -1 =5 =< -1 22N
as - kun ummani na - ki - n 1-na uz - z
accomplished.  The army of the rebels with powerful

=r-l sm-l Xl 68 ENME § OB ED X TG
mul - mul - 1 u -sa-kir va gim - n
arrows I filled, and all their

Eqiy —~P [ 7 = =10 251V 69, <1 A1 -1 =
pagi  su-nu u -pal - L -sa tan- zi - z - is
corpses 1 cut through entirely.

[ =1 =10 =0 = -1 =y 21§ e 1 -1 AN

Hu- um -ba - un -da- sa na- gi -ru
Humbaundasa the cupbearer(?)

0. EN £ O CEN B B =M 2
sa  saru Elamti id -la pit- qu -du
of the king of Elam, the appointed leader,

S E QA Al [ TL B - I ] E- =N
mu-ma- b - ir ummani su tu -gul- ta surabu- u
the director of lus army, his  great warrior, and
B B EN-T—- 1 72 82l -5 == G -1
a- di nist  rabatt su sa  gir sib-bi  hurazi
his great men, whose swords of their girdles in gold

SN E] 7 Q-IE =2 T Qe 78 558 - (-
sit-ku-nu  u 1 -na semiri az -pt  hurazi
were fixed, and  with  rings of beaten gold

A T G- =5 =W E s« ] =l 74 (E] &
ra- us-sl -1 ruk -ku- sa minu-ti su- un kt -ma

were clasped their JSingers, like
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El =Me =TI BN A BN 1 5 6= 5855 7

su- u - ri ma-ru-ti sa mna-du- u sum-ma-nu
youug oxen which are placed 1u fetters,

7 [T N <L EME -Ye E o < E] B EH
ur - ru -his u - pal su-nu-ti va as-ku- na

swiftly 1 tervified  them, and I accomplished
S | IS (RIS == S B ol ) e i el

tah- ta su-un ki -sa- da -te su-nu  u - nak - kig
thetr  defeat ; therr necks I cut off
et =) BT s, N
as - L - is aq ra -te pap-sa-te su-nu
entirely. The  breath of therr
sMe &) -1 &1 oo BE = 78 (XN T ¢ (-
u -par- rn - ha gu- uh - is kima mile gab- si

Iife I crushed to expiring; like a great flood

ENY = =E =& = ¢ i =17

sa  sa -mu- tu §1 -ma - ni u mun - bl 8u-nu
Srom heaven theer  wills  and resistance I

7. =M= g B BN BN S A sl I W (I3 ST )
u - sar -da -a zi-ir ir-z -t sa di - i -te
bore down over the ecrth; cast  down

0. ~EY S 4 e gk 57 T (B BN~ [ A1 2T 422y

la as -mu-ti mur-ni-is- ki- zi -bat- ti ru-ku- pi-ya

without strength. The horses harnessed to wy chariot,
8L 52— TN 1= Bl £ B esg o EN =M= 10 & =1
i-na da -misu-nu gab-su-ti i-sal-lu- u naharis

i thelr copious Ulood trampled like a  river

82 "EYl £ B ~YE=Y 2l 5 4 TR T4 QHED
sa, mkub tahazi - ya sa-pi-na -at sal- g u
Of wy war chariot, cutter througk ¢of snow and

- e L
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=M e T2 T G AT BN BGEG B ] 7
giri sib-bi  huraz kasap sa qabli su-nu
The girdle swords of gold and silver jrom their sides

sy RN 6 FI BT e B Bl - [ o T (B

e - kim 1 -~ it - ti nisi rabati  su-nu a- di
I took. The rest of their great men and

[ =13 = S -1&-TT 7 s V-1 CROT s eE ]
Nabu -zikir- is - kun ablu Maruduk - pal - idina
Nabuzikiriskun son of Merodach Baladan,

EN -5 5= -1 S - 25y 80 KO 5] -1
sa la pa-an ta -ha- z - ya ip -la - hn
who n  face of my altack Seared, and

=4l B =Me == 5250 | =l ~=1 WE =1l 9. =51
id -ku- u 1i-da su-un pal -du - su -nn i-na
collected  their  forces; alive in the)

ECRG AT I - B0 ¢ T Eln Tl sl I e
qabal tam- l_m ri it -mu-ha qata - ai rukubi

midst of the battle wiy hand took hold of. Chariots
10. 17 (BF == s T BN — & MM ek

a- di susl si-pa sa ma kit- ru-ub
and  their  horses, which in the adst
= - =1 5 11 2201 CE ¢ (- oBum (B ]
ta -ha- za dan-ni ra z ki -bu si- in di -ku

of the fierce fight thenr  charioteers  slain,
gl FEI - <1 B =0 & 12 51 &+ 555
va u si - pa mus -su- ra va ra -Ia-nu- us - sin
and they abandoned, and by themselves
Al =M= - = =T 13 =M= ey
it - ta -na-al -la- kamnb—ha- u - tir -ra
they were going about; forcibly I took.
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QRN o< GEox T -sEN E 14 50 -1 Bl 7

a-di 2 kas-pu me- el - L -ku da - ak su-nu
For a  journey of two  kaspu, therr soldiers I
=] ST EV =M= VX Y ~1 1= =17 15 e555
ap-Tu- ug su- u Um -ma- an-mi- na -nu garu
destroyed. He Ummanminanu '{cing
LS E T GE Es s - B E
Elamti a - di saru Bab - ili

of Elam, with the king of Babylon,
B 1 I = 5 16 BN = (BE T &=~

na -sik- ka - ni sa Kal- di  a- L -qut
and  princes  of Chaldea going before
= [ oaE = ] st o= G EE R
idi su mur - ba -su tahazi ya  kima 1 - e
him, the force of my altack lLke «a bull,

17. == Qg K =l 51 -1 e =1 37 B2 1 [ 5T

zu -mur su-un ig-hu-up iz-za- ra - te su-un

their shoulders overichelined, their tents
Mt @ S ET 18 77 1 B == et ST [ | o
u -vas-se- ru va a-na su- zu -ub  Dpapisti su-nu
they abundoned, and o sarve their lives the
SN =S EN 1) [ =M= s [ 19 55~
pag- ri um -ma- pa-te su-nu u -da-i-.su i-ti-qu
corpses of their soldiers they trampled over, they went

(& =& Ell =5l =) -1 =0 B (B =2 o~ B E

ki -i sa-at-me- tu izzuri- su -gu- di i-dar- ra -ku
like the rising of the Susud bird; ther hearts

El= [ =l 20, (- =21 | =153 =M= 1 & ¢~
Iab - bu su-un Iim-na-te su-un  u -za- ra - bu
were cast down, thetr wickeduess tortured [them]
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[T A El- =M= 46 ~[de 7 &7 &1 I« [ 1§ (B

kit - ra rabu- u ik -te- ra it -ti su a- di
a great gathering gathered with him, and

sEom 5y -1 ERTT CE TE 2T 07 A B T T
garu Bab - ili a-na a-ha-mis iq - i -bu

the king of Babylon. To each other they collected,
El TT =1 =17 B¢ 47, —=[Sof o5 2] &8 22l 5 B 5

va a-na e - pis tahaz 1 -na irti- ya  illikuni
and to make war to my presence they came.

£ Y Sff -5 -] = -] s} s ] SN EIET e
i-na e -muq Assuri beli- ya 1 -mna ta - mir .- t

By the mught of Assur my lord in the uczmty

T RCED -EET T 48, BRI I | o7 2 BN 4 =)

Ha-lu- 1 -na it - ti sunu am - da- hi-iz

of Halule with  them I fought,
A= - 1A BT T V1= ECT- A7 T - (S | o 5B
abikta su-nu as- kun 150,000 zabi tahazi su-nu 1 - na

their overthrow I accomplished, 150,000 men of war of them with

e[ E 49 =M= &N &) 50 e ] e eI -2 e
kakki u -sam - kit rukubi zu -um -'ba-a-ti
the sword I destroyed. Chariots, carriages,

el < &5 < T 7 = G ] o ~
za - ra - ti saru - ti su-nu e - kim su-nu- ti
and ther royal tents, I took away from them.

50. Exp El-P— [ W (ET~1-7 V =Iff =E
nisi rabati  su-nu a - di Nabu-zikir-iskun ablu
Their great men, and Nabuzikiriskun son of

1 -1 C2eT =2 & 2T BN =5 ) =l 1 b (AT
Maruduk- pal - idina sa 1 - na rukubi  kaspi
Merodach Baladan, 1who twere tn chariots of silver,
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(o |00 20 = = B L <= IR | RS Q| CRE =1 g §

ar nar su-a- tu ah -ru- u it - ti

banks of that river I excavaled with
VXMV ET —-1 1= T 35 &) © OV (6] (B (HED

Um -ma- an - mi- na -nu [saru] Elamti u
Ununan-minan [king] of  Elam and
sE5 =5y T BV CE] 1Y (B o555 b G) Bl &1 5T
saru Bab - ili a- di sarani ma- ha -du- ti
the king of Dabylon, with many kings
EN 2 8 (HED 4T -0 ElN T S E: < [ 7 =52
sa sadi- 1 u  tam- ti sa 1 - zu - tl su-nu 1 - na

of the mountains and sea, who aded them 1in the

=111 BIEL T 20T ¥ BN -5 =l 36, B= 2511 6=
ta - mir - ti Ha lu- le -e as - ta -kan
vicinity  of Halule, I set the

== =T 8 ) CEL MY 6 I B = -1 =8l
gi - dir - ta 1-na ki- bit Assuribel rab- e beli- ya
array. By the will of Assur the great lord my lord
(8 BB Bl o 2N & M ST =8 T A 2 ] 7
ki -1 tar- ta -hi u - 1 i-mna lib -bi su-nu
ke a Uronze mace(?) in the audst of them

e[ IR ED ST Sy e S Al b 1o 37 B -1
al -lik va gi -kip- ti ummani  su-nu as -  kun
I went, and the overthrow of their army I accomplished,

O A [ =M R A Q- EY == 4T -1 S

pu-har sunu u - sap -pi- th va wu -par- 1 -ir
their bands 1 dispersed and  scattered

=1 2N =N B Bl B oESm N OV EN Q)
el -lat- gu - un nisi rabati saru Elamti

thar  forces.  The great men of the king of Elam
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WBET -3 2 9= =5 1 -1 CT T E -

a- di Nabu -zikir- iskun  abil Maruduk -bal-  idina
and Nebozikiviskun — son  of  Merodach Buladan
38. gEnm w1 G WO ~S1e E 2N sy (E] TR
saru Karu - dun -ya-as bal -du- su -un ki -rib
king  of Karduniyas  alice tn the wmidst of
A TN -T2 BT ESTT Bl Ty o5 0 CTTEI(E) (HED
tam-ha- n ik -su- da qata- a1 garu Elamti u

the battle my hands took. The king of FElam and

Exn =y~ BN () Q= =l BY SlEet nET BTN 5
garn  Bab - ili mur - ba - su tahazi - ya dan- ni
the king of Bubylon the  fierceness of my  powerful

50. 8] el 1 7 =T BN CEL =W ) B b | £
is - hup su-nu-ti va ki -nb rukubi su-nu
attack overwhelmed them, and the midst of their chariots

elll= % @ QU 5= =1 =M= [ &Ny T =41 B =] e

u -vas-se-ru ni- zu - U su-un a-na su- zu - ub
they abandoned their weapons(?) to  save
=< P3G a2 e <5 = ) (0 M =<l === A I 0|
nap-sa - ti su-nu.ma- tu - us -su-un in -nab- tu vwva
thetr  lives thetr countries they Sled, and
40. ~g] = ~E] W 5 (-1 &<« BEOE

la 1 - tu - ru - ni .ar - kis * di va
did not return aftevwards; *, *»  and

Y »»Y ((( =>“‘H’é Y»-» »»—YY ,—>» 1\ >>-v (E >B :Y :E < EY
Sin - ahi -iriba saru Assun ag -gis 1 -mid va

Sennacherih  king of Assyria  quickly went up and

WY CIUEN L =5 =1BE ~2] o =TT T Ty (10T <
a- na Elamti i-sak - ka -nu ta - ai - st -tu
to Elam he Sixed the retdrn.
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41 3k ~gE] - =MEE] Gl s CTT B (B 21 =B
pa- tu  pu- luh - tu el Elamti ka - 1
Fear and terror over Elum all of

@StV E=a | el (N2 B e ol H Clie e SR 3
su-un it - ta -bi 1k vamat- su -nu  u -vas-se- ru va
them spread, and their country they abandoned, and

W1 B = et 25 § 91 7 (E =5 B -1

a-na su-zu - nb nap-sa-te su-nu ki - i id -hu

to save therr lives like vultures(?)
LENN =1 SE: (Euw o8 =1 8 (B =E 1§ 71
sad- da -a mar - zu iIn - nin -da va ki -1 a-na

to the rugged wountains they fled, and like to

el OE ST 2N B (BF 58] < BRI ] Bl | Bl

1Z- zu - 1l Su -su- di at -tar- ra -ku lab - bu su- un

Susudt birds trembled their learts,
T BE TG (-0 o ] 7= EN =T 43 -F]
a- di immi sl - tim - ti su-nu  du -du la

and 1 the day of their trouble « path they did not

LU -5 Bl Bl = @ B 52N G =210 = 2 1

ip-tu va Ja e -pu-su ta -ha- zu i - na sane

open, and they did not make war. In my second
=< E T~ e ~1ENE EN T =Y Gk
harrani- ya a-na Bab- ih sa a-na ka -sa- di
expedition to Babylon, when Jor capture
SUICIE= W (NI RS ISR SOV B S A SIS |
u -za-am -mi-ru su hi- it -mu-dis al - lik va
I appointed it rejoicingly I mairched, and

CEY B A - Q=N T G T (B ET &1 -1
ki-ma ti -1b mi-he-e a-kis va ki -ma im - ba- n
like the shock of « storm I  « and like a hailstorm
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[y [ 2ETY -Tde BT 2T 7 < EY =M SRR 2 S
nisi -ya ik -su-gsu -nu-ti va u - sab -bi-ru
of my  people  took  them and  broke  up,

EY [V EN W &Me | o~ =00 == 5% ~1 Q- ~TE-§]
va [sa-su] sa- ga su-nu i - qu -ni Vul Sa-la
and their * * they carried off Vul and Sala,

= P 49 75N =21 =M B B BN T ] G5
ilani 83 E -kal- i sa Maruduk -
the Gods of Ekalz, which Merodach-

51 B I o5 LWESY E ) o =] T E
nadin- ahi garu Akkadi a- na tar- zi Tugulti-
nadin-ahi king of Akkad, in the time of Tiglath

e QBN & & -7 E S0 == 8 -
pal- e -sar-ra  sgaru Assuri © i1l - qu va a-na
Pileser king ¢of Assyric  carried of, and to

e} VBN (! 2= =SV B 50, =2 ) W - QI

Bab - i u - bil -lu 1-na 418
Babylon brought, after these 418
g Bl i e R G (e =5 B =-igin B =< | 45 B | | o SR A =
sanat an- na - 1 ul - tu Bab- i u -se-za- av
years Srom Babylon 1 brought out
E ¥ =1 =21V &I BT T Yy ) B2 ~T1Y | o EYIE 5

va a- na -E -kal- 1 a-na as- 11 su-nu u - tir

and to Elal: to their  places I restored

[ 7 ~J= GHEDEMT T 51 Gle —55Y -5 ]
su-nu - ti alu u bitani ul - tu usse su
them. The city and houses Jrom its  foundation

W Qe 2 B =S ] =) KO - =) eE ) = =l o
a- di gab- lu -bi su ab -bul aq -qur i - na isati
to its roof I pulled down, destroyed, and in the fire
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B ER (FED ¢ S1T CCEMT B ] T
ak -mu  dur u gal - bu -u bitani ilani
I burned. The wall and ditch, and houses of the Gods,

SECHEC | s i o SO | POV S = s = I
zig ~gur-rat  libni u epiri ma- la ba -su- u
the towers of brick and  earth, all there was,

52 exw Y ELE [T T i 17 eI -1 e 2E) (B

ag -suh va a-na npir a-ra- ah -ti ad- di

I removed, and nto the Araxes I threw.
e (e RS I M3 IR =< | R R OO | B B R B
ina # « + +# ali su a-tu hi-rm -a-ti ah re -e
Inthes s »  of that city «a ditch I eccavated,
El 5w ol] =1 52V =5 4] i b 5500 51 (- ]
va ir- zi -ig- su i - na me ag -pu-un si-kin
and its earth into the waters I swept. The position
53 T R ] =N — I B <= ENN 1T &
us -se su u -hal-lig va eli sa a-bu-bu

of its foundation I destroycd, and more than a whirlwind its

=10 5=0) NG =M ] =M ¥ #5225 &M -11-

= % * % % % ta su u -sa- tir as-su ah -rat

s £ 3 2 = % I overturned. To after
A5 =4 E AT RED M b ] e
immi qaq-qar ali su-a- tn - u bitani ilani

days the earth of that city and the temples of the Gods

54. ~E] M (T- 22 T ET 1} G2 51 QB ~ == E)
la mus -s1 1-na ma-a-m  us - ham -mit- gu va
not to be raised into the waters I cast and

-1 =T =10 B Y
ag - da -mar u -sal-lis
ended entirely.
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== - 2T T =1 V0= 20 =) S0 B B -
si- dir bu-ru-um -mi iz-rat - su iz-rit va su-bu- u
writing  impressed  its  lines  were lined was fixed

SN GBS S EL 96 EE AN X I A RN e
zi - in -du-su as- ru  nak - lu bel(?) pi - sak -ti
i 1ts enclosure. The place constructed of Bel(?) pisakty

ETCEI 23 B (- 41 5 1 - T BIEL =) 2 (=1
sa nin - tak -su si-parni-kul-ti g - mir  ku -lu - de -e
of which everything was cxcellent.’ Al the receptacles

e - Jc =1 ¥ OB =N - B CEL =N BN
ni - zir - ti dispi sa su- ta - bu-Ilu ki-rb su
of treasure  1ts % were  placed within 1.

37. EN (=14 ~g&l 1o ~&) &5 b 5r N1 ~£EN »~

sa ul - tu ul - la sarra. -ni a- N -kut

When — from of old the  kings u'ho went
=]l T 2B b 2ETY (T E 7 Ty o< D 5]
mah - ri abi - ya u - la -nu-u-a be-lu - tu

before me my futhers anterior to e the dominion

& - B O - B RN [T B &1 I -2
Assuri e -pu-su va u -ma- hi -ru ba- lat
of Assyria ruled and directed the - people

S 88 (FIED & (sl 5] 1 <1 1 )
Bel u san- t1 - _u lan - na-par- ka -a
of DBel And through years unbroken

=y = B Bl -2 I ~Jo Ay s E o= -
e -rib su lab - ba-a-u bilat mal - ki kip- rat
s entry * * the taxes of the kings of the four

TN 2] &1 QA 210 -1 -~ e ST CET =N LB
ar - ba - lha im -da - na- ah -ha ru ki - nb su
regions they received within it
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39. Yy 1 =211 Bl =5 =) El= 22 [ o 17 =21 =100 BN
al - um -ma 1 -na lub -bi-su-nu a - nva e -kal

Anyone anong them of the palace
Efve = BT Zs) A SN o~ o~ Bl < Bl oF: QB

kir-bi su kum -mu i -bitbe-1lu - t1 sa zu - har
within at, the bulding for the use of dominion of the smallness

SN -£E0 =l 2 Gle =5 =1 1T Bl @ 5 Gl
su - le -e-su ul 1 -da-a lab-bu-us ul
of its site did mot know and ks heart did

LM AN 1T 20 7T B 919 o~ 21 (HED
ith - su - usg a-na su-te-sur suqu ali u
not  desire to repair the circuit of the city and

== SRG= e S e B B SRR A | NS (IR L C R R B |
tak - ki ri - ba-a-ti }_n- re - e nar za-qa-ap
to strengthen the vicinity, to excavating the river and planting

&3 = =M= -2 =l B Gle I (- H

zip-pa - a - ti u - zu - un su ul ib - 51 va
trees his  atteution was not  drawn  and

Gle 3 I ZA sl &= 4L = e

ul  us - ta - bil ka -rag - su ya -a- ti
his  mund did  not  turn. To me

| e BV e | B =<7 asaie =i | e IS == ol R G5 2 LR 2

Sin - ahi  -ir - ba saru Assuri e - pis

Sennacherib king of  Assyria to do

I- -1 BV TT 58 (B =5 =2 QAF 1 b =5 2

gip- i su-a- tu ki -1 de - em ili 1 - na
this  work by the will of the Gods to

ESa RS L | (gl 2 e = B e NS O b | (5
uz - ni - ya ip -st va ka -bat-ti ub - lav -va
my attention was Urought and  important it became.
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S IRl = (N2 s SRR § SRUCQUANEC B | iz
na-ma- ri bt  Istar 134 ina I ammat rapastu
court(?) of the temple of Ishtar, 134 cubits in Ureadth

=5 LT e ZETT N1 EY 11 =0 S 3¢ -1 T

1-na tar- @ ° Na -ma- n Kum -mu- r 95
. front of the court(?) of  Kummuwn, 95
B | GO SRS DA )| (FS Se=r =il (= =) | el
ina 1 ammat rapastu 81 sarrani a- L -kut
cublts 1n  breadth, which  the kngs  going before
=] N EET P 2B T T ST T e < BT e
mah - n abi -ya a-na n -mi- ti be-lu - ti

me my  fathers for the glory of their dominion

[ =T =100 0 41~ EY BT 81 =M= W (EEN Q-4 ¥
su-un  u -se-pi-su va la u - nak - ki -lu si-parsa
had caused to build and had not constructed its upper part.

46. 17 1 T == < Ty 2 =T= 510 ¢ I CEN =5 -1
par Te- bil -ti a-gu- u sit-mu-ru sa i-na
The river Tebilti a great  flood(?) which  in

i R e {8 -2 s faag B (e | RS 22 fevte =2
na-si sa gi -gu-ne-e qa- bal -ti ali u -ab-bi-tu
its course the ground within the city had destroyed

SRS I | W (St (1 S RS RS | == | e
va ki - mah -hi su-un nak -mu- ti u -kal- I -mu
and the high places was burnt and scorched in the

=1 AL 4T HED Gle =E] b & (A

sam -su u - u - tu immi ruquti di -hi
sun, and  from remote days  storms

MY El- =8 == &1 =M= B s T N1 &1 § =28 (-
e -kal i-ba- hu - u va i-mna a-dan sa gab-si

on the palace had come and by its  strong  flood
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ECE - 51 M1~ [ 2 Bl ~J=TE: CE

qabli - ti 386 ina suk-lad rab-ti  sak - ki
tn the nunddle, 386 suklu  rabti  broad  below
EEMGN=ME mT =51+ = ER

saplita  sar sutu us - sa -du tig - gar

on the south, along  the Tigris the mound

T-EIN SN SR E] ) = BT Q- - - Q- TEEEITT

ud-la-a u -mal- i va am-su- uh mi-si - ih - ta
I completed and I  measured the measure,
52. ~E] m] FIRE A Y 22T [ Al R G e
la- ba - ris 1m- mi 1-na mile kis -sa- ti

Srom length of time by the swelling  floods

o all iy | @ Wie - IS =R ST En RU 4B =2 Bl i 2= |
tim -mi-in su le e -ni-se as -du-pat aban pi-i- kL
its  platform  was not  destroyed, great  slabs  of

55T == N7 I -7 A B EE YV osE & B

rab - ba -a- ti a-sur - ru su u -sa- az -hi- ra

alabaster s wall I enclosed,
(M= =N S E) Bl -u5a [ 83 = =R =y (- =
u -dan-nin sn-pu- uk su mu- sar - e si - dir
I strengthened its inclosure. The written  records

BV G el V- & < I (B <1 201 = CE =
su-mi - ya 160 ti -ip- ki ud- L -1 ki-rib-su
of my name on 160 tipkt  of the mound within 1t

EIC) EY [ EY SR ~E] 7 5B ] 5T - B Sl &
al -du-ur va sap -la-pu i-na us -si su e-zb
I wrote and  beneath  in its foundation I left

Q- EN I 54 (-T2 B e 2=
ah - ra - tas ar - ka -nu su-us- qu - u
to after times. Afterwards to raise
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Dl == s = Bl (S It | = IO OO o | R4 5

ud- i - i ka -bat-ti ub- lav -va 20 ti - ip - ki

the mound  my mind determined, and 20 tipki
=N 5w 2=l -TIT 52 1 & B V-1~ ] ()
zi -ir mah - n -i uz -zib va 180 ti -1p - ki
besides  the  former making 180 tipks
eMlfE =1 CEL =17 B <O 55, o 3 B =M 11 EN
u - sak - ki e -la-nis tar-pa-su- u el 8a,
I raised 1t height the extent greater than
= 1 T3R50 =l B 2 2Bl 5w T (T e
in im-mi pa-ni  w - sar -bi z - ir mi-si - ih - ti

i former days I edarged  beyond  the  measure

=MV ER ~=I1 -1 sl =T1- O3 B =M= § -1 QR £
¢ -kal mah- n -ti u -rad-di va u -sa-an-di la
of the former palace I added — and raised s

== 56 =M E- 2 =2 =1 =] =10 =] H]

81 - kit - tas e -kal ka -am -si iz-dan iz-ku
site. 4 palace  of vvory, -dan, itzku,
£ W =5= He E ENE-I- 21 -9« -5 (H:H
mu-sik-kan - nm erinni sur-man sim - I
palm, Jir, cedar, simly and

] = <1 5 = ED s2=C (R 7 I T T T ¢ 3R

bu -ut - ni e -kal zk- di nu-ur-a a-na mu- sab

butny zakdi-nura Sor the seat
Exig (< Sl I 6 4 W OCEL BN B 5T o] (ER
saru - ti ya u -se-pi-sa ki -mb su kiri
of my kingdom I wmade within it Nolle
=1L T AT o e BN CTTEN -G ENE =211 Q1
mal) - hu tam-sil Ha-ma- ni  sa gi - mir simi

plantations  like Hamunu  which  were  «ll  choice
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Elfe & 3 gl P I 0 2 = (R = B
pulugi zip-pa-a- ti izi  duk-lat sad- 1 u Kal - di
and select trees, wood the glory of the mountains and lowlands

QEV BT BY &8 A B s WY OSm Ilepr

ki-mnb su-mur-ru su i-ta a-sa as - qu -up
within  its grounds tn rows I  planted ;
58 BE [ W AT ==Y & 5 T e Ty S SENT BRI
as-su za-qa - ap zip-pa-a- ti ikil ta - mir - ti
Jor  planting trees  ground in the neighbowrhood
SIS == e (e = (B A == | LI M B I <20 ingag
e - li -in Sa-pi ta -a-an a-na abli
over the city Sapitan to the sons of

s (B =A E =M= =R E = S -1 -E]
Ninua bil ~ku u - bal -lik va u -sad- gi -la
Nineveh in divisions I divided and cutrusted

o LRI 59 1 <) < B “,"Y‘ SR A 4

pa -nu - us -su-un a-na be-ra -a-ti sum-mu-h
to them Sor beautiful wells

CEle=gE] 3= Ty (= 21V CE =TT =TI Ty (T 22100 EITE] ]«

ul - tu pa-a- di Ki-si-n a-di ta - mir - t

Jrom the wicinity of Kisut  to the neiglbourhood of

] QB W (-IED = A 4T =2 <] -1 -G B )

Ninva  sad-a u bi-ru-tu i-na ag-gul-la-te
Nineveh  over hills and  wvalleys m curriages
= 085 B =M=~ T &G0 60, 11
u -sat- tir va u -sat-sir Har - ru 14
I  traversed and I directed the trenches 14
< 5 A I Gle B (B =T T -1 20 )
kas-pu qag-qa-ru  ul - tu ki -mb Hu- su -ur

kaspu of ground from the midst of the river Khosr
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5 P 5 NOEN o~ SN AN SRl b s

sarrani a- i -kut mah - n abi - ya
kings going before me my  fathers,
SLATEN Y Hle I (- BV < S5 0B &I -1 -1~ &
ud-lu sa ul ip-si su-batsa zu - uh -hu- rat va

its mound had not made, its site was small and

32. ~g] 7 [ ¢ =l B I B = HIBE 4T -

la. nu-ku-se e -bis-tas la -ba - ris im-mi
not pleasant was its construction. From ancient days
5% --I YO8 =N WENETEN Y 5 Bl
tim - mi-in sa e-nis va mil - da sa ir -ma-a
its foundation had decayed, its cement had mouldered
ESSECNIVYR Y 34 =M el- BN Y ~51 1§ =41
i-qu-pa ri -sa-a-sa e -kal su-a- tu a-na
and its roof had fallen. That  palace  the
= E oV -3 =T 35 QAT T - =11 B Q15
si - hir - ti sa aq-qur ki -ru-bu- u ma- ha -du
whole of it I destroyed, much earth
Cele -5l <E =T EM= 2 -0 36. (HEH =TT ENET [«
ul - tu  ki-rtb u -sal- h ta - mir-ti -
Srom the mudst I raised and the wvicinity of

2= ISR Beadle RS I S| RCGRas == e o DY
ali ki - rib kut- tim -ma lu  az - ba - ta ina cli
the city within the enclosure I  took and over it

37. EN 51 ~11- (% & 5w] =10 e =01 -1 ¢

lu - us -rad - di mas-kan e -kal mah - nn - tt

I added. The site of  the former palace
ey & Bl 38 557 I B HlMle & ~EENNEN le g8
e -zib-va 1-na qag-qar u -sal- 1 sa  ul - tu

I left, and with the earth I = raised, which from
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=E]T S < =YHY SIEN Y 48 =g &N £

7zl - ru-ti - bit H'z-ma- niv sad- 1 el - 1
the growth of Hamanu the beautiful mountain
=M= & AN =l -2 = 490 =] ~1de e
u -sat- 1 -za e - 1 - sun dalti
I placed over them, doors
=] 50T SR T T - 5T - =TT 50, =TT B (e
Li - ya-ri me-sut eru nam - ri u -rak- kis

of Liyari wood, plated with shining bronze, I fastened on
El =M= =1 2= 17 =5 B (- B85 5L =5 -

va u -rat- ta -a babi 8i - In i-na
and hung in their gates in
G - =B -] - 22N =E EN =E ) mw sEl B
pt-1- 1 pi-z -1 sa i-na ir-z - it
alabaster white which in  the land
SN -=1 =8 =N NN B T A0 ) =
Ba-la-da - al in - nun - ru sedi
of Balada was seen winged lions
V(Y e 2ET A ) 530 =(MTE 4 B¢ E] QfF 2T
lamassi 7zl - ru - te u -se-pis-va im -na u
(and) bulls  great I had made and right and
El - -E] == ¥ 558 = ;m 54 =N Y ==Inl 1§ =1
su-me-la u -sa- az -Dbi- Si-gar- sun  a-na
left I placed The avenue of them to
EN QW 5 e RIRER R ATE 55, Qe hw ] (R
su-te -sur zal-mat qaqadu pa-qa- di mur - ni - iz - ki

direct (the men) of the black head, the governors, the war-horses,

S LT e e e g 22 2 5] 56, 2] [ e
parrate a-ga- NI 1-bi- 1 ruqubi
the cows, the heifers, the oxen, the chariots,
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-1 =N o~ 65 N T SN =M =2 4T (HIED
Is - tar a- na i - e - uv -tumati u
Istar to the government of the country and

B[y P 25 -1 - =M= -T2 EC ] BT o7 ] ST ED-
nisi i-nam -bu- u zi - kir-su e -nu-va e -kal
people shall call ks name when this palace

¥ OI§ g8l =E =1 = A0 ] 67 S][ ~Y KT I
sa-a - tu 1-lab-bi-r-va en - na - hu rubu
becomes old and decays, may the later

TN E =M -1 10 5 B AT T 68 38 (ER =y
ar -ku- u an-hu -sa lu-ud-dis mu- sar - e
prince ws  decay  repair the  imscriptions

O-= B - =507 =50 &= 8 69 =] Sl BT
si - dir su-me-ya i - mur-va kisal lab -su- us
written with my name may he see and an altar may he raise

Ell E I ET-1E=-N ] El e 70 1§ (HEN
lu niqu lik - ki a-na as- ri-su lu- tir Assur u
sacrifices may he offer to its pluce may ke restore, Assur and

»Y >-(" < "I‘Yé ""‘Y — I EE >—><“ =& >m= 71 ’: E”(
Is -tar ik - ri -bi-su 1 - simm -mu- u mu- nak - kir
Ishtar  lis  prayers shall ~ hear. The destroyer

-T2ty HED B 1= 26ly 720 1§ ~][ - =5l
sid- i - ya u  su-me-ya Assur belu rabu ab
of my writing and my name  wmay Assur the great lovd father

= T IR EITE SN T 5T 52N 73 s OHED
ili nak - ris L - zi -ig- su hadqdu u
of the gods as an enemy withstand him, sceptre and

el o §7 ~EENT XN OB BT Y (E 3 -SR]
kussu Li - kim - su-va lig- ki -pa pali -su
throne may he take from him und destroy his life.
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TaE Bavian InscriprioN, LINES 5 To 17,

oo 5 =1 41 1~ EV B EI 55 ([ B~ A
I-na yu-me-su-va s Ninua  su-bat- su
In those days, of  Nineveh, its  seat

Bl E- mTES S & I | - DB -
ma-rab us - rab -bi dur-su va sal-khu-su sa ina
the extent I enlarged ; its fortress and its outer wall, which in

=M= 6 -5 I ] B Bl @ ECE

mah- n -e la ib -su es - sis u -se- bis -va
Jormer times did not exist, anecw I eaused to make, and
=M= B2 BfC Q8 ¥ C & 1= 217 &1 1 EN
u zak kir har - sa -nis ta -me- ra - tu -su sa
I completed carefully. Its  conduits which
sE =T Bl Bl G2 S 2 SN B B = oE
i- na la. ma- mi na -mu- ta su-lu- ka -va
without  water streaniing were made to go, and
TW MG CE O E OB & I HE R ke ]
sa- ta -a ci -e - 1t - tu- ti va nisi -su
the drinking of the princes and its men
ke 0= Ell &l = =N EL T T == =l &5
me si-q la i-da-a-va a-na Zu - un - ni
water for drinking did not know, and  to the rains
~J¢ =1 = =YY ERE GU oy (P e =TT 8 B IS
ti - iq sam- e tur-ru-za eni - sun as - qu -va
Sfrom heaven are turned their eyes, I drank; and

&le &AM -2 OE A ST G =T T ]
ul -tu  lib ali Ma- si - ti ali Bam- ba -gub- na
Srom the middle of the city of Masiti, the city of Bambagubna,
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g (I A= - Sl | D O (oo | A e | A B B =
ai Sa- ap -pa- 71 -su ali kar D.P. Samsu -nak- ir
the city of Sapparisu, the city of the fortress of Samsu-nakir,

a1 S ks et Nl | R I N RSt ii e = IR 18 = | B
ali Kar-nu- u - i ali Ri -mu-sa ali Ha- ta -a
the city of Karnuri, the city of Rimusa, the eity of Hata,

I EN-EIN N & -2 -1 =l 5 =2l =S 3
ai Da-la-al - in ai Ri-es-e-ni ali Su-lu
the eity of Dalaiyin, the city of Resen, the city of Sulu,

o= RS Rs TR = R\ e B Aas o= | S - oEs R 2o ||
ali Dur-Samsi ali Si- ba-ni- ba ali Gis-pa- n -ir- ra
the city of Dur-Samsi, the city of Sabaniba, the city of Gisparirra,

10. ~217 ~TTQ & -1 EE1A (AT T 3k =1 T ]
ahh Gi - in- gi - L -nis ali Nam-pa- ga -a-te
the city of  Gugilins, the city of Nampagate,

v- =9 == Qe =51 T = OB =T 17 e BN BN S
(v.ti) ali tul ali A-hum- zu - §i me sa gl - ir
the city of the mound of the city of Ahwmzusi, thewaters which (were)above

YT T S e G T B e ST i BRI TR
ali Ha- da -bi-ti xvim nahri u - sash -nm -a
the city Iladabitv eighteen rivers I caused to be dug;

U B A S MR O 5 = el G | SV IR 2 e SR = 2 |
a- na lib nahar Hu- su - ur u -sc- sir -va
to the midst of the river Ilusur (Khosr) I caused to be directed, and

SRS HIRC D=3 0= HRN S [ IS R RS 10 B R4 2

vid- sun  ul - tu pa-a- di ali Ki-gl - n a- di

their channel from the boundaries of the city Kisir to
(oM == CE T QSIS =T i B Ty
lib Ninua nahra hi- 1 -tav u - sh - ma -a

the midst of Nincveh, the river (with) an excavation I excavated ;
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ik Bl e 12 &M= EN T EEM T (T K
me su-nu-ti u -sar-da-a ki-rib-sa pat-ti
their waters I brought down within it. * The opening of

| RSSO S N | =S S | Rl a2 | S L B o b
Sinu - akhi -erba at- ta -bi ni- bit - su u - bi
Sennacherid” I ealled its name; I brought

28 - 5 T R WOgE A Gle gl M 2 5
gu-bu-us me sa-tu-nu ul - tu lib mat Ta - az
the strength of those aaters from the midst of the land of Taz,

13. ¢ =E £ 22 BN e 0V elf EF (|7 & =R
sad-1 mar- zi sa 1-te-e Accadi ki-rib mati- ya

mountains difficult on the frontiers of Accad within my country.

1 E T BN Ty & e P S
pa- na -ma nahru su-a-tu nabhru * * * * *+ i -nam-bu-u
Formerly that viver the River * % % * % was called,

SO ZRE SN SET T N~ CEEN 14 )=
mu- bil c-nin-na a- na -eu ina ki - bit As-sur
Bringing [them] down again I by the command of  Asshur,

-1 B =1 IRl T ke QY HE BT - 4610 2 e
bili rab- ¢ bil-ya me im -na  va su-me- L sad- i
the great lord, my lord, the waters right and left of the mountains

BN =2 =M & 5 1 O [ <11 BN =N 1= 23N
sa 1 - ta -tu- us-supan bu-ut sa ali Me-% = »
on its frontiers before [the entrance] of the eity of Me » » »

S B RS o () S S BRI B 15 2 e 2

ali Ku- uk -kud ali Bi- it - ur- ra ala -ni
the city of Kukkud, the eity of Dit-urra, the cities
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adjoining 1t to I added. On the stones
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IR == = g S ==
zil- la -an  um -ma- na - ti - ya
sunset (with) my armees RN
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at - ta - pal - kit gi - mir mal- ki a-sib pa-rak- ki

I traversed. All the kings inhabiting the countries
EN = - =T == &1 ¢ e O
ga  kip - rat ar - ba - hi se - pu-u-a
of the Sour regions my  foot
=m= I« 12 B SV TSR
- sak -nis-va 1 -su- tu ab -sa-a-mni
I caused to kiss, and they repented of  (their) sins.
=2 -1 7 = B E BEN SN A T =N
i-na yu-mi su-va sa alu Ni- na-a al
At that  time as regards the city of Nineveh, the city
~ B e 2ETy BT —~ =N it gl S | S
bil-lu- ti - ya su-bat- su * % %% bt su- ki
of my lordship, 1ts site * % * x + the squares
Bl - AT BT 52> 16 EH Ml ¥ -] oA E]
su-me ti - iq kir- ri sarmi u -sa-an-nu-va
by name adjoining the walks of the king I changed, and
EMle - ENEY ) B 41 G2 X 16 R -~ N
u -nam- mir ki-ma yu-mi duru va sal-hu- u
I made to shine  like the day; the fortress and the wall
=Y M= e BKCEN T AR 17 QB ¥
nak -lis  u -se-pis-va u -za-kir har -sa-nis
skilfully I caused to build, and I completed artistically ;
[1-=1=M= e ~f= M- 18 "‘YE_:}T;EH
100 ina 1 ammat rab-tiv ha- ri - zu -us s - rap - pis
100 great cubits its  ditch I extended.
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APPENDIX 1.

ON THE DATE OF THE SIEGE OF LACHISH

SENNACHERIB, KING OF ASSYRIA,

IN THE l4te YEAR OF HEZEKIAH, KING OF JUDAH, B.c. 690-689.

>

By J. W. BOSANQUET, Esq.

TrE subject of our investigation in this Appendix is to ascertain the
exact date of the siege of Lachish by Sennacherib, king of Assyria,
which we know was concurrent with the 14th year of Hezekiah, king
of Judab. This date is generally placed either in the year B.c. 712,
as in the margin of our Bibles, or in 714, as very recently fixed,
with much emphasis, by Dr. Oppert ; and my object will be to show
that neither of these dates can be reecived as correct, and that the
true time of the siege was the year B.c. 690-689,% which, it must
be observed, is a sabbatical year followed by a jubilee. But how
do we know that Lachish was besieged “by Sennacherib in the 14th
year of the Jewish king? because it is a question upon which
much controversy has lately taken place. The Jewish year and the
Assyrian year both began in the spring, in the first month Nisan,
so that one regnal year always covered a part of two of our years,
beginning in January.

It will be asked, why is it so important to fix with accuracy
the time of this 14th year of Hezekiah? Because it is found that
this is the central point from which all sacred history, from the

* See p. 173.
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time of Solomon to the birth of Christ, may be put together in a
perfect and continuous chain of reckoning, which proves to be in
harmony with the sabbatical years and jubilecs commanded to be
observed by the Jews ; and also because when placed as usually about
the year B.c. 714, monumental records and fixed astronomical data
will be found at variance throughout with Scripture history. The
coincidences between sacred and secular history are very interesting
and precise when the reckoning is fixed as now proposed.

It is now some fifty years since I first endeavoured to satisfy my
own mind of the consistency of sacred record with profane history,
and I will mention a few instances of very unsatisfactory results met
with in the course of the investigation, and which k-4 led many of
the other investigators to give up the subject in despair.

I. All sacred history from the time of the entry of the Israelites
into the Holy Land ought, as a matter of course, to be divisible into
consecutive periods of Sabbatical weeks of seven years each, summed
up in a second consecutive series of years of Jubilee, or periods of
scven times seven, or forty-nine years; for this was strictly com-
manded by the law of Moses, and was one of the chief covenants by
the observance of which the Holy Land was to be retained in
possession by the descendants of Abraham. In conformity with this
division, therefore, especially the notable period of “seventy weeks”
of years, or 490 years, laid down by the Prophet Daniel as about to
be fulfilled by the coming of the Messiah, the greatest of all events
in the world’s history, should be found to tally with seventy of these
scptennial divisions, which, after their rcturn from captivity, are
known to have been actually observed by the holy people. For this
should form one of the fundamental proofs of the divine origin of the
Christian faith.

How miserable, therefore, was my disappointment to find that
the subject of the seventy weeks’ prophecy of Daniel had remained a
matter of controversy for 1800 years almost, more than any other
subject, and that in the last century so eminent and learned a writer
as Dean Prideaux, when addressing himself particularly to its
solution, had declared, “I have taken no notice either of the Jubilee
or the Sabbatical years of the Jews, both because of the uselessness
and also of the uncertainty of them. They are useless, because they
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help not to the explaining of anything in the Holy Seriptures; and
tlmy are uncertain, because it does not appear when or how they
were observed.”® I have no hesitation in saying that this one
sentence of Dean Prideaux is sufficient to condemn the whole of the
marginal dates attuched to the authorised version of the Bible which
he aceepted, and to prove that the reckoning of the times of the
Jewish monarehy has rnot been understood from the time he wrote in
1749, even to the present day. T determined thenceforth to devote
myself to the solution of this great problem.

About the year 1852 the discoveries in the ruins of Khorsabad,
Nineveh, and Babylon, by Botta and Layard, brought to light the
early history of the Assyrian ewmpire, and in the records of the reign
of Shalmaneser II, references to the eampaigns of Benhadad and
Hazuel against Ahab and Jehu, kings of Samaria, as mentioned in
the Bible, were found inseribed on tablets, together with the names
of eertain Assyrian public officers, who, as appearing in a continuous
list of annual appointments, have given fixed dates to the events.
On comparing, however, Assyrian dates so determined with the dates
commonly attached to the events in sacred history, the discrepancy
has been found to be so great that even to this day Dr. Oppert
suggests that forty-seven additional years and titles must be inserted
into what is called the Assyrian Canon to produce agreement

- between the Bible and these monuments ; while many distinguished

Assyrian scholars in this country, on the other hand, suggest that
the numbers contained in the Book of Kings should be reduced to
the extent of forty yewrs. Thus,—Jehu and Hazael, who we know
were both anointed by Elisha kings in the same year, are placed :—

By Monsieur Oppert ... . . in the year B.c. 887

By the late George Smith, in conformity with the } 885
marginal Bible date 2 2

By the Rev. Dr. Haigh tweuly years lower.... D o 865

By Dr. Lepsius and myself twenty-five years lower ,, 861

By Rawlinson, Schrader, Brandis, aud Ernest } 832-1
Bunsen, forty-three years lower.... ? ”

Making a difference between the extremes of 45 years.

This has been a subject of perplexity for many years past, and
the results hitherto have been anything but satisfactory. But I
rejoice to say that there seems to be little doubt that the Hebrew

* Prideanx’s Connections, cf, Preface, p. xvi.
z
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record, when tested by astronomy, will in the end prove to be exact
to a single year.

Again, an elaborate treatise has been published in 1877, by
Dr. Oppert, entitled *Solomon and his Successors,” who, amongst
other questions, treats prominently on the special subject of this
inquiry, viz., the time of the sickness of King Hezckiah, and of
the invasion of Judea by Sennacherib. He stands up boldly for the
common marginal reckoning in our Bibles, and places accordingly
the date of the 14th year of Hezekiah in B.c. 714. This determined
attempt to uphold the marginal dates only results, however, in
throwing doubt upon the accuracy of the Hebrew record. For he
is driven in his inquiry to this very remarkable and almost incon-
ceivable conclusion (1 use his own words as nearly as possible):
“The expedition of Sennacherib,” he writes, “ must of course have
taken place during the reign of that king, who did not come to the
throne 1l ten years after the sickness of Hezekiah. The approach of
death experienced by Hezckiah was anterior to the expedition of the
Assyrian king. In fact, the expedition of Sennacherib took place
fourteen years after the 14th year of Hezekiah.” (P. 34).

“The reigu of Hezekiah,” he goes on to say, “is better known
than that of Trajan, and one ought no longer to be bound by the
actual text of Scripture without incurring the reproach either of
folly or bad faith.” Now, with all due respect to so distinguished a
scholar as Dr. Oppert, I do not think that he is justified in making
this bold and misleading assertion, while he at the same time admits
that he is altering the arrangement of chapters as contained in the
Hebrew text, and is destroying the Hebrew record by placing the
invasion of Sennacherib in the 28th year of Hezekiah’s reign instead
of the 14th, and the sickness of Hezekiah, who was threatened
by Rabshakeh, the messenger of Sennacherib, ten years before
Sennacherib came to the throne of Assyria. Such extremely im-
probable conclusions only tend to show the very great difficulties
in which those are involved who seek to support the marginal
chronology, and have the effect of weakening rather than of
strengthening the position which they are intended to uphold.

Let us now come down from the reign of King Hezekiah to
the time of the reign of Zedekiah, the last king of the Hebrew
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monarehy, in whose reign Jerusalem was destroyed ; and we find the
date of the fall of Jerusalem is placed in the year B.c. 588, as being
the 19th year of Nebuchadnezzar, King of Babylon, and just fifty
years later we find that the date of the fall of Babylon and the death
of Belshazzar are placed in the year B.c. 538, at a time when
“ Darius the Median,” spoken of in the Book of Daniel, is supposed
to have taken the throne of the Empire of Babylon.

Now, in a treatise on the History of Esther and Ahasuerus,
written in 1876, I have endeavoured to show that “Darius the
Median,” as a king distinguished from Darius son of Hystaspes, is a
mere fiction of interpreters, and that Daniel, who was about the
Court of this king, was speaking of no other than Darius Hystaspis,
when he tells ns that “Darius the Median” took the kingdom of
Babylon at the age of ubout sixty-two. Now we know that the
son of Hystaspes was sixty-two years of uge in the year B.c. 493,
not in the year 538, when no such king eould have reigned. The
inevitable conelusion in my own mind was that Darius the Median as
separate from Darius Hystaspis must be expunged by interpreters
from their exposition of the times of Daniel

It will be interesting to those who have done me the honour of
reading that treatise, to know that not less than 2,000 dated elay
tablets brought from Hillah from a mound which is snpposed to
eover the old palace of Nebuchadnezzar, have lately arrived at the
British Museum, being the collection made by the late Mr. George
Smith just before his death, and that they cover a period of not
less than 100 years, from the reign of Nebuchadnezzar down to
the end of the reign of Darius; and that from these tablets the
reigns of the several kings of Babylen in succession may be traced
year by year and month by month, showing that no other king
bearing the title Darius was ever ‘““set over the realm of the
Chaldeans ” before Dartus Hystaspis took that throne. This oppor-
tune arrival of authentic and indisputable evidenee from the original
regions of Babylon itself, puts an end to all further discussion
coneerning the ecorrectness of the marginal dates of the Bible
bearing on the time of Daniel, and, as I shall show, confirms to a
single year the dates which had already been proposed by me, as
founded chiefly upon astronomical data. I will mention only one
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other instance of diserepancy between secular history and the
marginal dates, perhaps the greatest difficulty of all which 1 had to
encounter, viz., the diffevence between the historical date of that
great solar eclipse foretold by Thales, which preceded the reign of
Nebuchadnezzar, and which is placed by Pliny and Cicero and
Clement of Alexandria in the year B.c. 585, and that adopted by
modern interpreters as B.c. 610. It is now, however, finally settled
that the historical date (585) is the true one, so that Nebuchadnezzar
came to the throne in the year B.c. 582, not in 606 as commonly
supposed. Every date thus becomes lowered to the extent of
twenty-five years.

I will merely now add, in eompletion of the evidence of eonfusion
and contradietion involved in the common reckoning, the following
list of misidentification of titles involved in that arrungement of
dates, all cecurring about the time of the restoration of the Jews
from the Babylonian captivity :—

1. “Darius the Median” is identified with Astyages, king of
Media, or Cyaxares, or some unknown Median king ;

2. Evil-Merodach is sometimes identified with Belshazzar ;

3. Ahasuerus (of the Book of Ezra) is declared to be Cambyses ;

4. And Artaxerxes is undoubtingly identified with the usurper
Bardes or Smerdis;

while as regards two most trustworthy and truthful Greek historians
treating on these times, we are called upon to admit that Ctesias,
who was a physician at the Court of Artaxerxes, and who had exa-
mined the original documents in the Royal palace, was a deliberate
fabricator of false history, and the philesopher Xenophon, as regards
his philosophy, a writer of mere romance.

I am sure all must concur with me in thinking that a system
of dates involving such a series of inconsistencies and improbabilities
cannot represent the truth; and that, as tending to throw doubt and
confusion upon sacred history, it is desirable that they should at
once be removed from the authorised version of the Bible.

I propose, therefore now to proceed to establish the date of what
I eonceive to be the central and pivot event in sacred history, from
which all other dates in the Bible may be constructed. It is the
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time of one of the great epochs in Asiatie history, when the annals of
the six kingdoms of Assyria, Babylon, Media, Ethiopia, Egvpt, and
Judah are, as it were, brought together into one foeus. It is a time
when two great empires in the East were striving against each other
for the mastery—when the kings of Ethiopia and Egypt, Tirhakah
and Sethos, were found opposing themselves to the invading armies
of Sennacherib, king of Assyria—when the prinees of Babylon, with
Merodach-Baladan, son of Baladan, as their leader, were holding
friendly intereourse with Hezckiah of Judah, as likely both to suffer
in the impending strife—when, by the sudden destruetion of the
mighty army of the Assyrians, the power of the empire of Assyria
was exhausted for some eight years. The Median empire rose into
existenee, as we are told, under Deioces, and lasted for just 128 years,
till the conquest by Cyrus, in B.c. 560—and when, above all, as
bearing directly on the subjeet of our inquiry, the set time of the
occurrence of these events was determined for all future ages by
two notable signs of the times, announced by message from above,
which fix the date of the blasphemous threats of tlre Assyrian king,
and the recovery of the devout king of Judah from mortal sickness
in answer to his carnest prayer, to a point of time, capabte of being
moved neither upwards or downwards from the year B.c. 690-689.
My object will be to show :—

1. That the siege of Lachish is the event which marks the 14th
year of Hezekiah.

2. That the sicge of Lachish must have taken place in the year
B.c. 690-689.

Read 2 Kings xviii, 13:—“Now in the 14th year of king
Hezekiah king of Judah, did Sennacherib king of Assyria come up
against all the fenced eities of Judah. And Hezekiah king of Judah
sent to the king of Assyria to Lachish saying, T have offended,” &e.

Thus the Hebrew record eertifies that the siege took place in the
14th year of the Jewish king. This siege of Lachish, near the
borders of Egypt, appears to have been looked upon as an event of
great importance ; so mueh so, that a representation of it was made
in bas-relief on the walls of the pulace of Sennacherib, which may
now be seen in the British Museum.
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The frontispiece is a copy of the sculpture reduced to about ene
half the size of the original *

The fortress seems to have been garrisoned by Ethiopian soldlers,
as may be seen from the woolly heads of the prisoners, and was
therefore then in possession of Tirhakah, king of Ethiopia. The
inseription written over the head of the king, who had just cap-
tured it, is in the Assyrian euneiform eharacter, and reads thus:—
¢ Sin-akhi-irba sar kissati, sar Assuri, ina kussi nimidi usibva sal-la-at
Lakisu ma-kha-ar-su e-ti-iq "— Sennacherib king of the nations,
king of Assyria, sate on his lofty throne. The spoil of Lachish
before him came.” The time of surrender appears to have been
the summer or autumn of the year B.c. 689, when the siege was
finished, for the prisoners are brought before the king through a
garden of ripe grapes and olives; and when Rabshakeh was sent from
Lachish to threaten Jerusalem the autumn of the year was advanced.
For we read (2 Kings xix, 8) that when Rabshakeh returned he
“found the king of Assyria warring against Libnah, for he had heard
that he was departed from Lachish.” And when Rabshakeh was
sent a second time to Jerusalem on the approach of Tirhakah from
Ethiopia, it was declared, * This shall be a sign unto yeu. Ye shall
eat this year such things as grow of themselves, and in the second
year that which springeth of the same,” &ec. These are the very
words of the law relative to the Sabbatical year and the Jubilee
(Levit. xxv, 5-11), and signify that the Sabbaticd year had already
commenced ; that is to say, in the autumn of B.c. 689,—to be
followed by the year of Jubilee in autumn B.c. 688 ; for a concurrence
of two snceessive years of fallow eould only take place at intervals of
forty-nine years, when the Jubilee year followed the Sabbatic year ;
and the year B.c. 689-688 is the only period of this sort falling within
the reign of Sennacherib, which is fixed by the Assyrian Canon. To
my own mind, this argument is conclusive as to the precise time of
the sicge of Lachish and of the 14th ycar of Hezekiah.

II. A second argument, equally to the point, is drawn frem. one
of the most perfect and beautiful of Babylonian cylinders, brought

# It ia composed of two tablets, hitherto separate, and not known to belong to one
another, till brought together by the author of this paper. The line of junction is evident
in the lithograph.—S. R. B.
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many years ago to this country, and knewn as Taylor's Cylinder,
uow in the British Museum.

This valuable picce of antiquity was supposed for many years to
have been lost. But the late Dr. Hincks, one of the first of Assyrian
scholars, having heard that the executor of Colonel Taylor had an
office in the City, came over to me from Ireland, and when we had
proceeded together to Thames Street, the eylinder, the importance of
which was net then fully known, was found cavefully preserved,
among other fragments of antiquity collected by Colonel Taylor,
and at length purchased by the British Museum for £300.

This cylinder is dated in the month Adar, in the year of the
archonship of Bel-emur-ani, that is to say, in March, B.Cc. 690, and
contains the history of eight campaigns of Sennacherib which took
place before that date.

In no one of these campaigns is any mention made of the siege of
Lachish, so that the siege cannot be placed earlier than the summer
or antumn of B.c. 690.

The ‘“ Annals of Sennacherib,” published in this volume, confirm
this conclusion. Mr. George Smith observes that “ Sennacherib was
engaged in Babylonia at least down to the year B.c. 691, and it is
evident that his second campaign to Palestine could not take place
before B.c. 690, while it might be a few years later ” (p. 139).

The testimony derived from this ecylinder coincides, therefore,
with that drawn from the reference to the Sabbatical year.

ITII. The third argument is drawn from the testimony of the
Demetrius, a Jewish historian who lived in the time of Ptolemy
Philopator, and who calculates upwards from the beginning of his
reign, in Nov. B.c. 222. It is as gxact as the first. Demetrius
places the carrying away of captives by Sennacherib in the winter of
B.C. 689-8, that is, in the course of the Subbatical year, the reckoning
of which must have been well known in Pulestine in his day, for the
Sabbatical years were observed up to the days of the Maccabees with
almost superstitious reverence.

Demetrius is thus quoted by Clement of Alexandria:—*Demetrius
says in his work concerning the kings of Judea, that the tribes of
Benjamin and Levi were not carried inte captivity by Sennacherib,”
that is to say, that Jerusalem situated in the tribe of Benjamin, and
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the Temple ecremonies carried on by the Levites were not put an
end to at the time of the invasion. But that, eounting from the
deportation from Palestine at that time by Sennacherib, to the last
deportation by Nebuchadnezzar was a period of 128 years and 6
months, and from Nebuechadnezzar, 338 years and 3 months, down to
the accession of Philopator, 221 years and 2 months B.c., making
together B.c. 687 years and 11 months = February, B.c. 688, in the
midst of the Sabbatical year 689-688.

IV. The fourth argument is drawn from a very notable sign in
the heavens to which the attention of King Hezekiah was directed by
the Prophet Isaiah, and by which the year, and the day, and even
tke hour, of his beginning to recover from sickness were marked by
the oceurrence of a puartial solar eelipse at Jerusalem on the 11th of
January, about noon-day, in the year B.c. 689.

The effect of the passing of the mnoon over the sun’s disc during
that eclipse, about noon-duy, when the sun is almost stationary in
the heavens, was exhibited on the dial of Ahaz, or more eorrectly, on
‘“ the steps of Abaz,” leading, probably, to the well-known “upper
chamber of Ahaz,” where he had fixed his idolatrous altars to the
sun, and where the horses and chariots of the sun were placed at the
entering in of the House of the Lord by the chamber of Nathan
Melech ” (2 Kings xxiii, 11, 12). It was probably by the way of this
staircase of Ahaz that the king was aecustomed to go up from his
palace to the entering in of the Iouse of the Lord. When
Hezekiah, thercfore, asked ¢ What shall be the sign that 1 shall go
up into the House of the Lord on the third day ?” the answer wus
appropriate, “Behold, I will bring back the shadow of the steps
which is gone down on the staircase of Ahaz with the sun ten steps
backward,” that is, upward. In other words, “Behold, as the
shadow which has already gone down shall be seen ascending again the
steps leading to the House of the Lord, so shalt thou on the third
day ascend those steps and enter into the Lord’s House to offer up
thy thanksgivings.” The event is here spoken of not as a miracle,
but as a remarkable sign in connection with the daily motion of the
shadow caused by the sun on a dial. Hezekiah, it may also be
observed, was then healed, not by miracle, but by the ordinary
application of a lump of figs.
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V. A fifth argument of an equally precise nature as the pre-
ceding may be drawn from certain ancient Jewish tombstones of as
early a date as the first century, found in the Crimea in the burying
places of the Caraite Jews, and which are now in the library of the
Imperial Academny at St. Petersburg. The epitaphs on these stones
count from the date of the carrying away of the ten tribes from
Samaria, which is fixed, as Demetrius had before fixed it, in the
vear B.C. 696. And if Samaria was destroyed, as we are told, in the
6th year of Hezekiah, 696-7, the 14th year of Hezekiah must have
been in the year B.C. 690-689.

I will not dwell upon this argument, because the genuineness
of these tombstones has been called in question by M. Harkavy,
and the matter is still under inquiry. I will merely add that
Dr. Chwolsohn, while admitting that eertain epigraphs attached to
manuscripts have been tampered with, expresses his belief in the
genuineness of the tombstones, as did also Dr. Geiger, of Frankfort,
and such also was the opinion of Dr. Ewald.

It matters not, however, whether they are false or otherwise as
regards the completeness of the arguments which fix immovably
the 14th year of Hezekiah by four converging testimonies to the
years B.C. 690-689, without any other propping or support.

I have observed that this is the pivot date of sacred history,
and I must therefore say a few words in support of this assertion,
It would be easy to show, if time allowed, by tracing upwards from
Hezekiah, how the date of the flood in the days of Noah becomes
thereby fixed to the year B.c. 2379, whieh is the very same date as that
fixed by Berosus from the Chaldean tablets for the flood of Xisuthrus.
But at the present moment it may perhups be more interesting to
trace downwards the hearing of the’date of the 14th Hezckiah upon
the series of tablets recently brought from Babylonia to the British
Museum.

These tablets, as I have said, cover a period from the beginning
of the reign of Nebuchadnezzar to the end of the reign of Darius
son of Hystaspes.

Now we are told by the Prophet Jeremiah that “ the 4th year of
Jehoiakim the son of Josiah, king of Judah, was the first year of
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Nebuchadnezzar king of Babylon. What then was the date of the
4th year of Jehoiakim ?

Hezekiah .. .... reigned 15 years after his illness in B.c. 689,
Manasseh P T
Amon - " 2,
Josiah (iucluding Jehoahaz) » 32,
Jehoiakim ._. - 4 ,
Making together ... ... 108 years.

That is to say, the 4th year of Jeholakim and 1st year of Nebuchad-
nezzar fell in the 10Sth year after Hezekiah's infliction, which
therefore was the year B.c. 582.

The Babylonian Tablets give forty-three years to the reign of
Nebuchadnezzar, as was already known from Berosus, and if his first
year fell in the year B.c. 582, the year of his death was B.C. 540.

These dates had already been laid down as certain in my treatise
on Esther and Ahasuerus, being ascertained by means of three total
solar eclipses recorded in history, which mark with precision three
notable historical events in the reigns of Nabopalassar or Nabu-
chodonosor the father, and Nebuchadnezzar the son. The first of
these eclipses took place on the 30th September, B.c. 610, when, as
Firdousi describes, the ““ white demons,”* or Titans, as spoken of in
the book of Judith (that is to say, the Scythians or whites), passing
the Caucasus, fought a battle with the Medes in Mazenderan,
bringing with them darkness like pitch, somewhere below the
latitndo of Armavir or Erivan and Kars, the seat of the late war,
at a point somewhat near the Caspian Sea. The same event is
deseribed by Herodotus, who tells us that the Scythians, following
the Cimmerians, entered Asia, passing between the Caucasus and
the Caspian Sea, and after conquering the Medes, held possession
of Upper Asia for exactly twenty-eight years. I have received a
very accurate computation of the path of this eclipse, which caused
total darkness at a point south-east of Erivan, according to the most
recent lunar tables.

The second total solar eclipse is that of Thales, in May B.c. 585,
which, according to the same tables, passed towards the south of
Asia Minor, and which Hcrodotus tells us preceded the fall of
Nineveh and the expulsion of the Scythians (immediately after which

* Tirfres 6Beoi of Hesiod, Th. 616-636. The Ewperor of Russia is called the White Czar
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Nebuchadnezzar first took command of his father’s army)—that is, in
B.c. 583. Now, twenty-eight years counted from the eclipse of
B.c. 610 lead to the year B.c. 582 as the year of accession of
Nebuchadnezzar after expelling the Scythians in 583.

The third total solar eclipse is that of 10th November, B.C. 556,
marking the 27th year of Nebuchadnezzar, and this took place at
Daphne, near Pelusium, where Pharach Hephra was slain. The path
of this eclipse has also been certified by Mr. Hind as passing over
Daphnee.

Now, from these three eclipses we ascertain with perfect exactness
that the fall of Jernusalem and the burning of the first Temple by
the Chaldeans, which was in the 19th year of Nebuchadnezzar, fell
in the year B.c. 563, and as the “ Desolations of Jerusalem,” as we are
told by Dauiel, lasted seventy years (ix. 2), and ended in the 1st year
of Darius son of Ahasuerus, of the seed of the Medes, in the year -
B.C. 493, we thus learn that Darius the Median could be no other than
Darius the son of Hystaspes, who was then about sixty-two years old.

This conclusion is fully established by the series of Babylonian
Tablets to which T have referred. For as every year, and almost
every month, throughout one hundred years is filled up with the
name of some well-known Persian or Babylonian king, there is no
place left for any such king as Darius the Mede, as distinguished
from Darius son of Hystaspes.

And now lest I sheuld become wearisome by further figures
and ealeulations, I will come at once to the final and invaluable
result of this leng investigation, which is, that as the vision of the
seventy weeks, or 490 years, unto Messiah, was seen in the lst
year of Darius (as king of the Chaldeans) in the Sabbatical year
493-2, and as our Lord was born in the Sabbatical year B.c. 3-2,
according to the prediction, the seventy weeks’ prophecy of Daniel
was a prophecy of the fulfilment of seventy actual Sabbatical weeks,
religiously performed by the Jews in the Holy Land, as attested by
history, ending with that great and wonderful event, and forming a
grand crisis in the long series of Sabbaths and Jubilees, which we
are led to expect will yet terminate with the cleansing of the
sanctuary and with the coming of the Redeemer to Zion, when he
shall have pardoned the transgressions of the Holy People.

































